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ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Οι αλλαγές που παρατηρήθηκαν τα τελευταία 25 χρόνια στη δομή και την οργάνωση των μουσείων, καθώς και οι ανάγκες εκσυγχρονισμού τους, οδήγησαν στην ανάπτυξη προτύπων για τις διάφορες δραστηριότητες που πραγματοποιούνται σ’ αυτά. Στα μουσεία μέχρι πρόσφατα το επίκεντρο του ενδιαφέροντος ήταν τα αντικείμενα. Τώρα, από τη δημιουργία συλλογών αντικειμένων έχουμε περάσει στη δημιουργία συλλογών πληροφοριών. Παράλληλα με τις σύγχρονες μεθόδους τεκμηρίωσης, τα μουσεία προκειμένου να εξυπηρετήσουν έναν ολοένα αυξανόμενο αριθμό ερευνητών, έχουν να αντιμετωπίσουν την πρόκληση, όχι μόνο του Διαδικτύου, αλλά και της επόμενης γενιάς Ιστού, του Σημασιολογικού. Με αφορμή τις τάσεις αυτές, δημιουργήθηκε το πρότυπο CIDOC CRM (Εννοιολογικό Μοντέλο Αναφοράς της Διεθνούς Επιτροπής Τεκμηρίωσης), το οποίο αναπτύχθηκε για την τεκμηρίωση της πολιτισμικής κληρονομιάς. Η συγκεκριμένη εργασία έχει σκοπό να παρουσιάσει το πρότυπο, εστιάζοντας περισσότερο στους τρόπους εφαρμογής του και λιγότερο στον ορισμό και τους κανόνες του, δεδομένου ότι η αναλυτική παρουσίαση του προτύπου έχει ήδη επιτευχθεί με τη συγγραφή προγενέστερων διπλωματικών εργασιών
.
Έτσι, η παρουσίαση του CIDOC CRM  σε αυτήν την εργασία επιχειρείται με την παρουσίαση των εφαρμογών του στο σύγχρονο κόσμο των μουσείων και  κυρίως με την προτεινόμενη εφαρμογή του για την περιγραφή συλλογών Πινακοθήκης. Τα παραδείγματα που χρησιμοποιήθηκαν συγκεντρώθηκαν από διαφορετικές συλλογές, προκειμένου να καλύψουν όσο το δυνατόν περισσότερες έννοιες το προτύπου, όπως υλικά, τεχνικές, πρόσωπα και τρόπους απόκτησης, κ.τ.λ. Οι συλλογές και τα έργα που επιλέχθηκαν ανήκουν στη Δημοτική Πινακοθήκη Κέρκυρας και στην Κερκυραϊκή Πινακοθήκη, η οποία ιδρύθηκε πριν από τρία χρόνια και αποτελεί μια ιδιωτική πρωτοβουλία προβολής της κερκυραϊκής τέχνης. Στα πλαίσια αυτής της εργασίας και προκειμένου να επιτευχθεί η περιγραφή με το πρότυπο CIDOC CRM, οι ξεχωριστές αυτές συλλογές αντιμετωπίστηκαν σαν υποσυλλογές μιας ευρύτερης συλλογής έργων. Έτσι, εκτός από την ενοποίηση όλων των δεδομένων που συγκεντρώθηκαν, με την βοήθεια του εργαλείο μοντελοποίησης οντολογιών επιτεύχθηκε και η εξαγωγή γνώσης.
 Στο 1ο κεφάλαιο της εργασίας (Μουσεία και Πληροφορία), παρουσιάζεται συνοπτικά η πορεία και η εξέλιξη των μουσείων, όπως αναφέρθηκε παραπάνω, ενώ ταυτόχρονα δίνεται ιδιαίτερη έμφαση στις προκλήσεις που έφερε η χρήση των  Νέων Τεχνολογιών και η στροφή προς την πληροφορία μέσα στα μουσεία.  Στο ίδιο κεφάλαιο περιγράφονται ορισμένες έννοιες που σχετίζονται με το χώρο της σύγχρονης τεκμηρίωσης, όπως Διαλειτουργικότητα, Σημασιολογικός Ιστός, Οντολογίες. 

Στο 2ο κεφάλαιο (CIDOC CRM) παρουσιάζεται συνοπτικά το CIDOC CRM, οι στόχοι και οι δυνατότητες του, από τον σχεδιασμό μέχρι την καθιέρωση του ως πρότυπο ISO/CD21127. Γίνεται αναφορά στις σημαντικότερες έννοιες που χρησιμοποιεί  και στον τρόπο με τον οποίο τεκμηριώνει τις συλλογές δεδομένων, ακολουθώντας μια ιεραρχία κλάσεων και ιδιοτήτων. 

Στο  3ο κεφάλαιο (Εφαρμογές) γίνεται μια συνοπτική παρουσίαση ορισμένων εφαρμογών του προτύπου σε, ευρωπαϊκούς κυρίως, πολιτισμικούς φορείς και στον τρόπο με τον οποίο αξιοποίησαν τις δυνατότητες του. 

Τέλος, στο 4ο κεφάλαιο (Οντολογία για Περιγραφή Συλλογών Πινακοθήκης) παρουσιάζεται η περιγραφή μιας συλλογής Πινακοθήκης με τη χρήση της οντολογίας του CRM. Συγκεκριμένα, εξηγείται η επιλογή του πεδίου εφαρμογής (πινακοθήκη) και η μεθοδολογία ανάπτυξης της προτεινόμενης οντολογίας. Επίσης, παρουσιάζεται το λογισμικό  που χρησιμοποιήθηκε (protégé) για την εισαγωγή των δεδομένων που επιλέχθηκαν και τα γραφήματα που προέκυψαν. 
ΚΕΦ. 1Ο 

ΜΟΥΣΕΙΑ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑ
1. Η Εξέλιξη των Μουσείων και η Πληροφοριακή διάσταση των Συλλογών

Σύμφωνα με τον Andrew Roberts
, πρόεδρο της CIDOC τα έτη 1989-95, οι αλλαγές που παρατηρήθηκαν στην οργανωτική δομή πολλών μουσείων, είχαν άμεση σχέση με την ανάπτυξη προτύπων για τις διάφορες δραστηριότητες που πραγματοποιούνται σ’ αυτά. Συγκεκριμένα, σύμφωνα με μελέτη που πραγματοποίησε σε μουσεία στο Ηνωμένο Βασίλειο
, αναγνώρισε ορισμένες κοινές τάσεις των μουσείων σε σχέση με τη δομή και την οργάνωσή τους. 

Πρώτον, η τάση των μουσείων να αποκτήσουν έναν περισσότερο επιχειρηματικό και λιγότερο γραφειοκρατικό προσανατολισμό, με μεγαλύτερη χρήση διοικητικών πρακτικών, όπως οι δείκτες αποδοτικότητας. 

Δεύτερον, παρατηρήθηκε αλλαγή στην οργάνωση των μουσείων, με μια τάση  απομάκρυνσης από τις αποκεντρωμένες δομές, όπως η ύπαρξη πολλών μικρών τμημάτων συλλογών, προς ένα πιο τυπικό μοντέλο ενός ή δύο τμημάτων συλλογών που συνυπάρχουν με άλλα πιο εξειδικευμένα τμήματα, όπως αυτό της Τεκμηρίωσης, Μηχανογράφησης, Συντήρησης, κ.τ.λ. 

Τρίτον, υπήρξε η τάση το προσωπικό των μουσείων να αποτελείται από επαγγελματίες και ειδικούς στο συγκεκριμένο χώρο, οι οποίοι με τη σειρά τους βοήθησαν στην ανάπτυξη εξειδικευμένων τομέων και θέσεων εργασίας.

Σύμφωνα πάντα με την ίδια μελέτη, παρατηρήθηκε ότι από τη δεκαετία του ’90 τα μουσεία παρουσίασαν ένα παράλληλο ενδιαφέρον για τη συγκέντρωση τόσο ιστορικών όσο και συνδυαστικών πληροφοριών για τις συλλογές τους. Επίσης, εμφανής ήταν η στροφή  από την συγκέντρωση και ανάπτυξη των πληροφοριών στην πρόσβαση και τη χρήση τους: χρήση για τη διαχείριση των συλλογών και πρόσβαση από το προσωπικό, τους ερευνητές και το κοινό.  

Στις παραπάνω παρατηρήσεις που ο Roberts έκανε το 1996, σήμερα πρέπει να προσθέσουμε και τη ραγδαία εξέλιξη των Νέων Τεχνολογιών, τις οποίες τα μουσεία εκμεταλλεύτηκαν – και συνεχίζουν να εκμεταλλεύονται – για να ικανοποιήσουν τις ανάγκες εκσυγχρονισμού που έφεραν όλες οι προηγούμενες αλλαγές που αναφέρθηκαν.  

Για το ζήτημα των αλλαγών στα μουσεία η Susanne Keene
 επίσης αναφέρει ότι μέχρι πρόσφατα στα μουσεία το επίκεντρο του ενδιαφέροντος ήταν τα αντικείμενα. Τώρα, από τη δημιουργία συλλογών αντικειμένων έχουμε περάσει στη δημιουργία συλλογών πληροφοριών. Έγινε κατανοητό, αναφέρει η Keene, ότι οι πληροφορίες υπήρχαν πάντα, απλά δεν είχαμε συλλάβει πλήρως τη σκέψη ότι αποτελούν μια πολύ σημαντική και ξεχωριστή πλευρά των συλλογών. Σήμερα, μπορούμε να μιλάμε για συγκέντρωση πληροφοριών και δημιουργία Βάσεων Δεδομένων σχετικά με τα μέρη, τα πρόσωπα, τους οργανισμούς  ή τα γεγονότα που πλαισιώνουν τα αντικείμενα των μουσείων. Με τις Νέες Τεχνολογίες δόθηκε η δυνατότητα να αποθηκεύσουμε και να απεικονίσουμε αυτές τις συσχετίσεις: να συλλάβουμε την πληροφοριακή διάσταση των συλλογών.
1.1. Νέες Τεχνολογίες, Πολιτισμικό Περιεχόμενο και Τεκμηρίωση 

Οι Νέες Τεχνολογίες στο χώρο της πολιτισμικής κληρονομιάς λειτουργούν ως εργαλείο για την εξυπηρέτηση της πολλαπλής αποστολής των πολιτισμικών φορέων και ως νέος τρόπος διαμεσολάβησης που επιτρέπει στους φορείς αυτούς να τεκμηριώσουν και να προβάλλουν συλλογές και γνώσεις σε ένα ευρύ φάσμα χρηστών. Οι σύγχρονες Τεχνολογίες Πληροφορίας και Επικοινωνίας για την ανταλλαγή εικόνων, κειμένων, ήχων κ.τ.λ., παρέχουν σημαντικές ευκαιρίες για τη διακίνηση των ιδεών και της πληροφόρησης για την πολιτισμική κληρονομιά και τη σύγχρονη δημιουργία.

Βασικό άξονα γύρω από τον οποίο περιστρέφονται όλες οι δραστηριότητες συλλογής, χρήσης και διάθεσης των πληροφοριών ενός μουσείου, αποτελεί η Τεκμηρίωση. Τόσο οι αλλαγές στην οργάνωση των μουσείων όσο και η ανάγκη των ερευνητών, αλλά και του ευρύτερου κοινού να κατανοήσουν τα εκθέματα των συλλογών, οδήγησαν στην λεπτομερή καταγραφή και συγκέντρωση πληροφοριών που σχετίζονται με τα αντικείμενα και το περιβάλλον τους.  

Στον Οδηγό Πολιτισμικής Τεκμηρίωσης και Διαλειτουργικότητας που δημοσίευσε το Κέντρο Πολιτιστικής Πληροφορικής του ΙΠ
, γίνεται αναφορά στις διαδικασίες τεκμηρίωσης που μπορεί να πραγματοποιήσει σήμερα ένα μουσείο, χρησιμοποιώντας τις Νέες Τεχνολογίες. Συγκεκριμένα, γίνεται αναφορά στις δυνατότητες ψηφιακής τεκμηρίωσης και τα στάδια τα οποία περιλαμβάνει, συνδέοντας έτσι τις παρατηρήσεις του Roberts σχετικά με την εμφάνιση εξειδικευμένων τμημάτων στα μουσεία και τη χρήση των Νέων Τεχνολογιών για την υποστήριξη της λειτουργίας του. 

Αναφέρεται ότι, με εξαίρεση τα εγγενώς ψηφιακά πολιτισμικά αντικείμενα (εικόνες, βίντεο, μουσική, κείμενα, παραγωγές εικονικής πραγματικότητας, κ.α.), το υπόλοιπο ψηφιακό πολιτισμικό απόθεμα είναι προϊόν ψηφιακής τεκμηρίωσης των πολιτισμικών αντικειμένων. Με μία συνοπτική παρουσίαση, η διαδικασία της τεκμηρίωσης γενικώς καταγράφει και περιγράφει επιλεγμένα αντικείμενα,  παράγοντας πληροφορίες (δεδομένα χρήσιμα για κάποιο σκοπό) σχετικές με αυτά. Οι  παραδοσιακοί, μη ψηφιακοί τρόποι τεκμηρίωσης οδηγούν στη δημιουργία επί μέρους αρχείων δελτίων, κειμένων, φωτογραφιών, σχεδίων, χαρτών, ηχητικών εγγραφών, κλπ. Στην ψηφιακή, λοιπόν, εκδοχή της τεκμηρίωσης, η γενική διαδικασία περιλαμβάνει τέσσερις επί μέρους κλάδους:
•  την αρχική (συχνά προηγούμενη) δημιουργία μη ψηφιακών αρχείων τεκμηρίωσης

• την τεκμηρίωση μέσω ειδικού λογισμικού, που δημιουργεί απ’ ευθείας αρχεία ψηφιακών  δεδομένων
• την ψηφιοποίηση των μη ψηφιακών αρχικών αντικειμένων, καθώς και των μη ψηφιακών αρχείων τεκμηρίωσης, που δημιουργεί ψηφιακά υποκατάστατα 

• την ψηφιακή τεκμηρίωση των ψηφιακών υποκατάστατων και των εγγενώς ψηφιακών  αντικειμένων, που δημιουργεί αρχεία μεταδεδομένων.

Το προϊόν της διαδικασίας περιλαμβάνει:
• δεδομένα τεκμηρίωσης υλικών και νοητικών αντικειμένων
• ψηφιακά αντικείμενα (υποκατάστατα ή εγγενώς ψηφιακά) και

• δεδομένα τεκμηρίωσης ψηφιακών αντικειμένων (μεταδεδομένα)
που όλα τους έχουν ψηφιακή υπόσταση, αποτίθενται σε διαφορετικές, εν γένει, αποθήκες δεδομένων, και αποτελούν, μαζί με το περιεχόμενο και άλλων ανάλογων αποθηκών, το ψηφιακό πολιτισμικό απόθεμα. Η διασύνδεση του περιεχομένου αυτών των αποθηκών δεδομένων δημιουργεί ένα δυνάμει ενιαίο πληροφοριακό χώρο, ικανό να υποστηρίξει σύνθετες ερευνητικές, εκπαιδευτικές, εκθεσιακές κ.α. δραστηριότητες, πολλαπλασιάζοντας έτσι την αξία του συγκεντρωμένου ψηφιακού περιεχομένου.

1.2. Οι Προκλήσεις: Χρήση και Πρόσβαση στην πολιτισμική πληροφορία

Η συλλογή όλων των παραπάνω πληροφοριών από ένα μουσείο ή πινακοθήκη, τα οποία όπως είδαμε συγκεντρώνουν το λεγόμενο πολιτισμικό απόθεμα, είναι αυτονόητο ότι εξυπηρετεί συγκεκριμένες ανάγκες, συγκεκριμένων χρηστών. Από τη μια πλευρά, για παράδειγμα, υπάρχει η ανάγκη συγκέντρωσης δεδομένων για διαχειριστικούς λόγους, τα οποία πρέπει το προσωπικό των μουσείων να χρησιμοποιεί. Είτε εσωτερικά, στα διάφορα τμήματα του μουσείου είτε εξωτερικά, σε συνεργασία με άλλα μουσεία και φορείς. Από την άλλη, υπάρχει η ανάγκη συγκέντρωσης πληροφοριών  με στόχο την παραγωγή γνώσης, οπότε τελικός χρήστης στην περίπτωση αυτή γίνεται ο ερευνητής ή γενικότερα το ευρύ κοινό.

Σύμφωνα με τον Martin Doerr
, η δημιουργία του Παγκόσμιου Ιστού έχει ασκήσει βαθιά επίδραση στην ευκολία με την οποία οι πληροφορίες μπορούν να διανεμηθούν και να παρουσιαστούν. Αυτό έχει κεντρίσει το ενδιαφέρον των επαγγελματιών να καταστήσουν δημόσια διαθέσιμο τον τεράστιο πλούτο των πληροφοριών που φυλάσσεται  τόσο στα μουσεία, όσο και στα αρχεία και τις βιβλιοθήκες - τους αποκαλούμενους «οργανισμούς μνήμης». Οι φορείς αυτοί έχουν ήδη αρχίσει να εστιάζουν στον τρόπο με τον οποίο θα παρουσιάζονται στο Διαδίκτυο, δημιουργώντας για παράδειγμα ιστοτόπους και διεπαφές, προσφέροντας πρόσβαση στις τοπικές Βάσεις Δεδομένων τους. Όλο και περισσότερες πληροφορίες διατίθενται μέσω του Παγκόσμιου Ιστού και κατά συνέπεια δημιουργείται και μια αυξανόμενη ανάγκη για παγκόσμια αναζήτηση, συγκριτικές μελέτες, μεταφορά και μετανάστευση δεδομένων ανάμεσα σε ετερογενής πηγές πολιτιστικού περιεχομένου. Αυτή την ανάγκη έρχονται να καλύψουν τα πρότυπα, οι οντολογίες και η διαλειτουργικότητα, τόσο σε επίπεδο κωδικοποίησης, όσο και στο πιο σύνθετο επίπεδο της σημασιολογίας, τα οποία θα αναλύσουμε στις επόμενες ενότητες.

  Συνολικά υπάρχει μια ξεκάθαρη ανάγκη των μουσείων και των πινακοθηκών να αυξήσουν, να εκμεταλλευτούν και να μοιραστούν με καλύτερο τρόπο τις πληροφορίες των συλλογών τους
. Τα μουσεία και οι πινακοθήκες επιθυμούν να διατηρήσουν αυτονομία στον τρόπο με τον οποίο το περιεχόμενό τους είναι δομημένο και θα επιθυμούν τον έλεγχο των υπηρεσιών που παρέχουν στους χρήστες, εσωτερικά και εξωτερικά. Στο σχήμα που ακολουθεί απεικονίζονται διάφοροι τρόποι πρόσβασης στην πολιτισμική πληροφορία, ανάλογα με το επίπεδο πολυπλοκότητας και ολοκλήρωσης των πηγών.
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1.2.1. Αναζήτηση και Ανάκτηση


Η ανακάλυψη όμως και η πρόσβαση σε τέτοιου είδους πληροφορίες μπορεί να αποτελέσει μια χρονοβόρα διαδικασία. Μέσω της δικτυακής φύσης του Παγκόσµιου Ιστού και των καταναλωτικών συσκευών, όπως τα κινητά τηλέφωνα ή τα PDA, οι πολιτισμικοί οργανισμοί (π.χ. αρχεία, βιβλιοθήκες και µμουσεία) έχουν πλέον τη δυνατότητα να απευθύνονται σε ένα παγκόσμιο κοινό. Σε ένα τέτοιο περιβάλλον, η ανακάλυψη πόρων σχετίζεται µε τον εντοπισμό, την ανάκτηση και την παρουσίαση πόρων στο χρήστη ενός συστήματος ως µία πιθανή απάντηση στην αναζήτησή του. Ο χρήστης μπορεί επίσης να διαχειριστεί, να αποθηκεύσει, να επεξεργαστεί, να ανακαλέσει, τους ανακτημένους πόρους, είτε στο επίπεδο ανακάλυψης είτε στο επίπεδο ανάκτησης.

Μία από τις βασικές υπηρεσίες, που αποτελεί και άξονα προτεραιότητας για την Κοινωνία της Πληροφορίας, είναι η προβολή, διάδοση και πρόσβαση σε μέρος ή στο σύνολο του ψηφιακού αποθέματος που διαθέτουν οι πολιτισμικοί φορείς µέσω διαδικτυακών κόμβων. Για τη χρήση πολιτισμικής πληροφορίας από το Διαδίκτυο, πρέπει να εξεταστούν τα χαρακτηριστικά δύο συνιστωσών που απαρτίζουν το πρόβλημα χρήσης διασπαρμένης πληροφορίας: α) της ανακάλυψης των πηγών και β) της ανάκτησης των πληροφοριών που εμπεριέχονται στους ψηφιακούς πολιτισμικούς πόρους. Η ανακάλυψη των πηγών βασίζεται κυριότερα στις δυνατότητες επερώτησης επί της διαθέσιμης πληροφορίας. Η ανάκτηση των πληροφοριών αποτελεί πιο σύνθετη διαδικασία δεδομένου ότι πρέπει να εξασφαλιστεί η πραγματική πρόσβαση στους ψηφιακούς πολιτισμικούς πόρους που έχουν βρεθεί κατά το στάδιο της ανακάλυψης και η παρουσίαση των διαφόρων πληροφοριών από τις κατανεμημένες πηγές µε ενιαίο τρόπο, ο οποίος θα εξασφαλίζει και τη δυνατότητα µμελλοντικής επαναχρησιμοποίησης τους.

1.3. Αντιμετωπίζοντας τις προκλήσεις 

Όπως ήδη αναφέρθηκε στην ενότητα 1.3., πολλοί πολιτισμικοί φορείς έχουν αρχίσει να  χρησιμοποιούν τις Νέες Τεχνολογίες, το Διαδίκτυο και τον Παγκόσμιο Ιστό, προκειμένου να φέρουν το κοινό σε επαφή με το περιεχόμενό τους. Αν όμως δεχτούμε αυτήν την πραγματικότητα των άπειρων διαθέσιμων πληροφοριών στο Διαδίκτυο, καθώς και το γεγονός ότι οι πληροφορίες που συγκεντρώνονται στα διάφορα μουσεία ή πινακοθήκες ουσιαστικά βρίσκονται «κλειδωμένες» στα εσωτερικά τους συστήματα
, αυτόματα οδηγούμαστε στο αδιέξοδο της μερικής και μονόπλευρης πληροφόρησης.  
Δύο λοιπόν είναι οι βασικές προκλήσεις που δημιουργούνται: πρώτον, η επίτευξη πρόσβασης στην πολιτισμική πληροφορία με έναν ενιαίο τρόπο που θα επιτρέπει την ανάκτηση δεδομένων από διαφορετικές πηγές και δεύτερον, η σύλληψη και απεικόνιση των συσχετίσεων που υπάρχουν ανάμεσα στα δεδομένα που υπάρχουν στις βάσεις δεδομένων των συλλογών.

1.3.1. Διαλειτουργικότητα 

Λύση στην πρώτη πρόκληση έρχεται να δώσει η διαλειτουργικότητα. Σύμφωνα και πάλι με τον με τον Οδηγό Πολιτισμικής Τεκμηρίωσης και Διαλειτουργικότητας
 η διαλειτουργικότητα ορίζεται ως η ικανότητα μεταφοράς και χρησιμοποίησης της πληροφορίας µε ένα ομοιογενή και αποτελεσματικό τρόπο μεταξύ διαφόρων οργανισμών. Αυτό οδηγεί στην ομαλή διακίνηση των πληροφοριών μεταξύ πληροφοριακών συστημάτων και, κατά συνέπεια, προσφέρονται καλύτερες υπηρεσίες στον τελικό χρήστη. Η ανάγκη για την επίτευξη διαλειτουργικότητας που έχει δημιουργηθεί και στον πολιτισμικό τομέα, αντικατοπτρίζει την ανάγκη για προβολή και χρησιμοποίηση του πολιτισμικού αποθέματος που βρίσκεται ψηφιοποιημένο σε πολλές διαφορετικές βάσεις δεδομένων. 
Διάφορα είδη μεταδεδομένων και ψηφιακών αναπαραστάσεων των αντικειμένων φυλάσσονται σε ξεχωριστές συλλογές και συστήματα. Η επίτευξη της διαλειτουργικότητας συνήθως επιχειρείται  με τη χρήση προτύπων μεταδεδομένων και θησαυρών, προκειμένου τα συστήματα να επικοινωνούν και να ανταλλάσσουν πληροφορίες βασισμένες σε μια κοινή ορολογία. Συχνά όμως οι όροι των μεταδεδομένων που χρησιμοποιούνται για την περιγραφή και τη δόμηση των συλλογών, διαφέρουν από οργανισμό σε οργανισμό. Αυτή η ετερογένεια έχει δημιουργήσει αρκετές προκλήσεις για το σχεδιασμό ενός συστήματος που θα υποστηρίζει ενιαία αναζήτηση και ανάκτηση των πληροφοριών, ειδικά εάν το σύστημα χρειάζεται να παρέχει υπηρεσίες σε άλλους οργανισμούς ή στο κοινό
. 

Τελικός στόχος της όλης προσπάθειας είναι υπηρεσίες που ικανοποιούν τις ανάγκες επικοινωνίας µε τον πολίτη και τους οργανισμούς διαχείρισης πολιτισμικού αποθέματος μέσω ενός κυκλώματος διακίνησης και χρήσης του διαθεσίμου πολιτισμικού υλικού. Η υλοποίηση αυτού του στόχου βασίζεται πρωτίστως στην ικανότητα των συστημάτων πολιτισμικής πληροφορίας να παρέχουν σαφή και προτυποποιηµένα σημεία επικοινωνίας. Τα πρότυπα αυτά αφορούν τη μορφή της πληροφορίας και των δεδομένων, τον τρόπο ανταλλαγής της πληροφορίας, την ασφάλεια και τον τρόπο πρόσβασης στην πληροφορία καθώς και τους τρόπους αναζήτησης και ανάκτησης της πληροφορίας. 

1.3.2. Εκμετάλλευση Πληροφοριακού Πλούτου 

Μέσω της διαλειτουργικότητας, όπως είδαμε, γίνεται εφικτή η ολοκλήρωση των πληροφοριών που βρίσκονται διασκορπισμένες και απομονωμένες στις βάσεις των μουσείων. Η προσέγγιση όμως του προβλήματος από την πλευρά των μεταδεδομένων, εξακολουθεί να αφήνει στις συλλογές των μουσείων και πινακοθηκών ανεκμετάλλευτες πληροφορίες και οι σχέσεις που υπάρχουν ανάμεσα τους δεν μπορούν να περιγραφούν με αυτόν τον τρόπο.

Τα αντικείμενα των συλλογών έχουν μια ιστορία και σχετίζονται ποικιλοτρόπως με το περιβάλλον μας, την κοινωνία, αλλά και με αντικείμενα άλλων συλλογών. Για παράδειγμα, μια τυπική ψηφιακή συλλογή μιας πινακοθήκης, θα περιέχει μεταδεδομένα σχετικά με τα έργα τέχνης (π.χ. τίτλο, μέσο, υλικό, κατάσταση συντήρησης), τους δημιουργούς αυτών των έργων (π.χ. όνομα, ημερομηνία γέννησης), θα περιέχει επίσης ψηφιακές αναπαραστάσεις των έργων αλλά και μεταδεδομένα για τις αναπαραστάσεις αυτές (π.χ. ανάλυση, μέγεθος, γωνία φωτισμού), πληροφορίες σχετικές με τόπους (π.χ. η θέση στην οποία το έργο τέχνης είναι αποθηκευμένο ή εκτεθειμένο, ο τόπος από τον οποίο κατάγεται ο καλλιτέχνης) και ημερομηνίες (π.χ. ημερομηνίες θανάτου του καλλιτέχνη ή δημιουργίας του έργου και των ψηφιακών εικόνων του)
.
Έτσι, εμφανίζεται η δεύτερη πρόκληση, η οποία αφορά την πρόσβαση με έναν τρόπο που να επιτρέπει την πλήρη εκμετάλλευση του πλούτου των δεδομένων.  Μέχρι στιγμής, ο πιο διαδεδομένος τρόπος αναζήτησης είναι η χρήση λέξεων ή φράσεων – για παράδειγμα το όνομα του καλλιτέχνη ή ημερομηνία δημιουργίας – οι οποίες σχετίζονται με τα μεταδεδομένα των αντικειμένων. Επίσης δυνατή είναι και η αναζήτηση με βάση το περιεχόμενο, όπου στην περίπτωση αυτή ο χρήστης βρίσκει ένα αντικείμενο και στη συνέχεια ζητά να δει, για παράδειγμα, αντικείμενα με το ίδιο χρώμα. Αυτός ο μονόπλευρος όμως τρόπος αναζήτησης με ερωτήματα που αφορούν ένα χαρακτηριστικό του αντικειμένου τη φορά, δεν επιτρέπει την πλήρη και πολύπλευρη εκμετάλλευση των πληροφοριών που συχνά περιέχουν οι ψηφιακές συλλογές των μουσείων. 

Η πρόσβαση σε όλο το φάσμα της πολυπλοκότητας των πληροφοριών που παρουσιάζει μια συλλογή, μπορεί να επιτευχθεί και να είναι χρήσιμη, εάν οι συσχετισμοί των δεδομένων μπορούν να παρουσιαστούν και μπορούν να προσφέρουν πλοήγηση με έναν εύχρηστο τρόπο. Μια τέτοιου είδους επίλυση του προβλήματος, με χρήση γραφικών εργαλείων, πλοήγηση εννοιών και αναζήτηση σχέσεων,  κατάφεραν να προσφέρουν οι Οντολογίες, για τις οποίες θα μιλήσουμε αναλυτικότερα στην επόμενη ενότητα. 

1.3.3. Σημασιολογία και Σημασιολογικός Ιστός

Ένα ιδιαίτερο χαρακτηριστικό των συλλογών πολιτισμικού περιεχομένου είναι ο σημασιολογικός πλούτος
 και είναι κατανοητό ότι οι υπολογιστές δεν λειτουργούν και δεν επεξεργάζονται τις πληροφορίες όπως ο ανθρώπινος νους. Η ανθρώπινη λογική στηρίζεται στη σημασία των λέξεων που χρησιμοποιεί και όχι στις ίδιες τις λέξεις. Θα μπορούσαμε να πούμε ότι οι λέξεις είναι η αναπαράσταση και η έννοια το πραγματικό αντικείμενο. Όπως αναφέρουν και οι Warren, Studer και Davies 
, οι πληροφορίες μπορούν να οργανωθούν με βάση τη σημασία, όχι μόνο το κείμενο. Χρησιμοποιώντας σημασιολογία τα συστήματα μπορούν να καταλάβουν πότε οι λέξεις ή φράσεις είναι αντίστοιχες. Στην πιο απλή χρήση, σε μια αναζήτηση, αντί να παρουσιάσουν μια σειρά αποτελεσμάτων, μπορούν να ταξινομήσουν τα αποτελέσματα με βάση τη σημασία των λέξεων που χρησιμοποιήθηκαν στο ερώτημα.  Για παράδειγμα, στο ερώτημα “Jaguar”, ο υπολογιστής μπορεί να εμφανίσει ξεχωριστά αποτελέσματα με αυτοκίνητα ή αιλουροειδή ή και τα δύο μαζί.  
Στον τομέα του πολιτισμού, η χρήση της σημασιολογίας μπορεί να βοηθήσει στην οπτική ίσως αναπαράσταση των σχέσεων ανάμεσα στα δεδομένα μιας συλλογής, αλλά και στην ενοποίηση και ανάκτηση πληροφοριών από διαφορετικές πηγές, είτε πρόκειται για δεδομένα που βρίσκονται σε συστήματα του ίδιου οργανισμού είτε σε εντελώς διαφορετικούς οργανισμούς. Ζητούμενο πλέον δεν θα είναι η ταύτιση των λέξεων, αλλά των εννοιών και τα αποτελέσματα που θα αποκλείσει ή θα συμπεριλάβει το σύστημα θα βασίζονται στη σημασία των λέξεων, αυξάνοντας την απόδοση μιας αναζήτησης.

 Το τελικό αποτέλεσμα αυτών των δυνατοτήτων μπορεί να συνοψισθεί στο όραμα του Σημασιολογικού Ιστού. Ο όρος Σημασιολογικός Ιστός (Semantic Web) χρησιμοποιήθηκε πρώτη φορά το 1998 από το δημιουργό του πρώτου φυλλοµετρητή ιστοσελίδων Tim Berners-Lee. Πρόκειται για το Διαδίκτυο επόμενης γενιάς όπου τα περιεχόμενα μπορούν όχι μόνο να γίνουν κατανοητά από τους ανθρώπους, αλλά και να ερμηνευθούν από τις μηχανές
. 

Στον τομέα της πολιτισμικής κληρονομιάς οι Τεχνολογίες του Σημασιολογικού Ιστού προσφέρουν νέες δυνατότητες στη δημοσίευση  μουσειακών συλλογών στο Διαδίκτυο, όπως έξυπνες εφαρμογές, οι οποίες μπορούν να βασιστούν στη σημασιολογία των πληροφοριών που βρίσκονται συγκεντρωμένες στις μουσειακές συλλογές
. Επίσης, η ανάπτυξη τεχνικών και εργαλείων για το σημασιολογικό εμπλουτισμό των πληροφοριών επέτρεψε να γίνουν ξεκάθαρες και οι σχέσεις των πληροφοριών  στα πλούσια σε γνώση πεδία
. Ο Σηµασιολογικός ιστός συνδέεται άμεσα µε την παροχή υπηρεσιών σε κοινότητες χρηστών και στην παράδοση περιεχομένου που άπτεται των ερωτημάτων αναζήτησης των χρηστών. Ένα παράδειγμα εφαρμογής σημασιολογικού ιστού θα µμπορούσε να είναι ένα σύστημα πρακτόρων που ανταλλάσσει πληροφορία για πολιτισμικά γεγονότα διαφορετικών οργανισμών (π.χ. εκθέσεις ζωγραφικής), αναζητεί πληροφορία για ένα συγκεκριμένο γεωγραφικό χώρο (π.χ. σε μουσεία της Ευρώπης), σε µία συγκεκριμένη χρονική περίοδο, ανακτά τους αντίστοιχους πόρους και είναι σε θέση, για παράδειγμα, να κάνει κράτηση ή να εκδώσει ένα ηλεκτρονικό εισιτήριο, για ένα από τα αποτελέσματα που θα επιλέξει ο χρήστης. 

Μια άλλη δυνατότητα που προσφέρεται είναι η Σημασιολογική Δαλειτουργικότητα των συλλογών. Με τον όρο Σημασιολογική Διαλειτουργικότητα εννοούμε ότι η επικοινωνία δύο συστημάτων δεν βασίζεται μόνο στα μεταδεδομένα, αλλά ότι εξασφαλίζεται και η ακριβής σημασιολογία της ανταλλασσόμενης πληροφορίας. Έτσι, οι ετερογενείς μουσειακές συλλογές μπορούν να γίνουν διαλειτουργικές και να επικοινωνήσουν, κάτι που μπορεί για παράδειγμα να οδηγήσει στη δημιουργία δια- μουσειακών εκθέσεων. 

Για την υλοποίηση υπηρεσιών αυτού του τύπου είναι απαραίτητη η επικοινωνία και ανταλλαγή της πληροφορίας µέσω ασφαλών καναλιών πληροφορίας, γεγονός που σχετίζεται µε τη λύση του προβλήματος της διαλειτουργικότητας, η οποία συνίσταται στην επίτευξη διασυνδεσιµότητας, ολοκλήρωσης και διαμόρφωσης δεδομένων, διαχείρισης περιεχομένου και δεδομένων και στην πρόσβαση πληροφοριών.
1.4. Οντολογίες
Για την υλοποίηση όλων των παραπάνω στόχων θεωρήθηκε απαραίτητη η ανάπτυξη ενός «εργαλείου», το οποίο θα μπορεί να λειτουργήσει και ως συνεκτικός κρίκος ανάμεσα στην κάθε μια από τις έννοιες που αναφέραμε μέχρι τώρα. 

Ένα τέτοιο εργαλείο είναι οι Οντολογίες, οι οποίες αποτελούν μια τυπική αναπαράσταση ενός συνόλου εννοιών που εκφράζονται σε ένα συγκεκριμένο πεδίο, καθώς επίσης και των σχέσεων αυτών των εννοιών. Η χρήση τους εκφράζει λογικά τις ιδιότητες του πεδίου, το οποίο μπορεί και να ορίζουν. Η αρχική προέλευση του όρου Οντολογία τον συνδέει με τη φιλοσοφία και αποτελεί τη θεωρία που μελετά την ύπαρξη, τη φύση, τα είδη ύπαρξης και τις σχέσεις των όντων. Ενώ η φιλοσοφική εφαρμογή των οντολογιών, μας οδηγεί να ανατρέξουμε στον Αριστοτέλη και σε αυτό που οι μαθητές του ονόμαζαν «Μεταφυσική», ο όρος οντολογία την τελευταία δεκαετία του 20αι. υιοθετήθηκε από τους ερευνητές της τεχνητής νοημοσύνης και του Παγκόσμιου Ιστού. Για αυτούς, η οντολογία είναι ένα δομημένο ιεραρχικά σύνολο όρων, με το οποίο επιτυγχάνεται η περιγραφή ενός γνωστικού τομέα που μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως σκελετός σε μια βάση γνώσης 
.
Οι οντολογίες σήμερα χρησιμοποιούνται στους τομείς της τεχνητής νοημοσύνης, στο Σημασιολογικό Ιστό, στο σχεδιασμό λογισμικού, στη βιοϊατρική πληροφορική, στη βιβλιοθηκονομία, στην αρχιτεκτονική πληροφοριών, ως μια μορφή αναπαράστασης της γνώσης για τον κόσμο ή ένα μέρος του. 

Σύμφωνα με τον Le Boeuf
 οι οντολογίες εξυπηρετούν τη δόμηση των εννοιών, των σχέσεων και των στιγμιότυπων των εννοιών που σχετίζονται με ένα συγκεκριμένο πεδίο. Ο Le Boeuf αναφέρει επίσης ότι, εκτός από το σημαντικό ρόλο που παίζουν στην ανάπτυξη του Σημασιολογικού Ιστού, οι οντολογίες μπορούν να χρησιμοποιηθούν στην αντιστοίχηση των υφιστάμενων πεδίων μιας βάσης δεδομένων προς μια περισσότερο αποδεκτή σύμβαση ονοματολογίας, παρέχοντας έτσι ένα χρήσιμο εργαλείο για τη διαλειτουργικότητα ανάμεσα στις διάφορες συλλογές και την πλοήγηση τους.

Ένας άλλος ορισμός των οντολογιών, σύμφωνα και πάλι με τον  Οδηγό Πολιτισμικής Τεκμηρίωσης και Διαλειτουργικότητας
, επιτρέπει τη σύγκριση των οντολογιών με του θησαυρούς όρων. Συγκεκριμένα, αναφέρει ότι οι οντολογίες αποτελούν τη φυσική εξέλιξη των θησαυρών, δεδομένου ότι επιτρέπουν την εξαγωγή συμπερασμάτων, το σχηματισμό εννοιών και την ερμηνεία δομών δεδομένων και όρων, συνεισφέροντας στη διαλειτουργικότητα δεδομένων. Η διαφορά των οντολογιών από τους θησαυρούς συνίσταται στο ότι µία οντολογία καθορίζει τις έννοιες και τους ρόλους σε ένα πεδίο, ενώ ένας θησαυρός παρέχει το δομημένο λεξιλόγιο για το συγκεκριμένο πεδίο γνώσης. Ουσιαστικά λοιπόν μπορούμε να θεωρήσουμε µία οντολογία ως ένα μοντέλο για την περιγραφή των σχέσεων που αναπτύσσονται μέσα σε ένα θησαυρό όρων.  Η δημιουργία μιας οντολογίας μπορεί να αποδειχθεί μια αρκετά χρονοβόρα διαδικασία και απαιτεί τις υπηρεσίες ειδικών στη μηχανική οντολογιών όσο και στο συγκεκριμένο κάθε φορά πεδίο ενδιαφέροντος.

 Ένας περισσότερο εξειδικευμένος ορισμός, σύμφωνα με τον Gruber
, αναφέρει ότι «Η οντολογία είναι ένας τυπικός, σαφής προσδιορισμός μιας διαμοιρασμένης εννοιολογικής αναπαράστασης ενός συγκεκριμένου πεδίου ενδιαφέροντος». Αυτός ο ορισμός, σύμφωνα πάλι με τους Warren, Studer και Davies
, τονίζει δύο βασικά σημεία: ότι η εξειδίκευση των εννοιών είναι τυπική, άρα επιτρέπει τη χρήση λογικής από τους υπολογιστές, και ότι μια πρακτική οντολογία είναι σχεδιασμένη για ένα συγκεκριμένο πεδίο ενδιαφέροντος. Αναφέρουν επίσης ότι οι οντολογίες αποτελούνται από έννοιες (γνωστές επίσης και ως κλάσεις), από σχέσεις (ή ιδιότητες), από στιγμιότυπα και αξιώματα.  

Συνδυάζοντας τους δύο ορισμούς μπορούμε να διακρίνουμε και ορισμένες αντιστοιχίες ανάμεσα στους θησαυρούς και τις οντολογίες. Για παράδειγμα, οι έννοιες αντιστοιχούν σε σύνολα αντικειμένων, οι σχέσεις ευρύτερου/στενότερου όρου αντιστοιχούν στις σχέσεις isA/υπαλληλίας, ενώ η σχέση συναφούς όρου μπορεί να αντιστοιχηθεί σε ένα σύνολο «ρόλων»/ιδιοτήτων/γνωρισμάτων σε µία οντολογία (π.χ «παράγει», «χρησιμοποιείται από», «κατασκευάστηκε για»). 
Με άλλα λόγια, οι οντολογίες προσφέρουν ένα λεξιλόγιο για την αναπαράσταση και την ανταλλαγή γνώσης για ένα συγκεκριμένο θέμα και ένα σύνολο από σχέσεις που ισχύουν ανάμεσα στους όρους του λεξιλογίου. Αυτό που προσφέρει μια οντολογία, είναι η ολοκλήρωση συμπληρωματικής πληροφορίας και ο προσδιορισμός κοινών σημείων σε διαφορετικές πηγές. 
Στο χώρο του πολιτισμού οι οντολογίες βρίσκουν ένα πολύ πρόσφορο έδαφος εφαρμογής, δίνοντας λύσεις σε πολλές από τις προκλήσεις που αναφέραμε στις παραπάνω ενότητες. Για παράδειγμα, τα μεταδεδομένα σε πολλά συστήματα πολιτισμικών φορέων, χρησιμοποιούν πολύ εξειδικευμένους και μουσειολογικούς όρους, δυσχεραίνοντας τη διαδικασία αναζήτησης σε πολλαπλές συλλογές. Οι οντολογίες λοιπόν έρχονται να χρησιμοποιήσουν τα λεξιλόγια, προκειμένου να ορίσουν και να οργανώσουν τις σχετικές πληροφορίες. Η χρήση κοινών λεξιλογίων διευκολύνεται ο διαμοιρασμός και η επαναχρησιμοποίηση των εννοιών μεταξύ των μουσείων. Μια οντολογία, επιτρέπει επίσης στον χρήστη να αναζητήσεις και να ανακτήσει πληροφορίες του ενδιαφέροντος του σε διάφορα επίπεδα πολυπλοκότητας.     

Μία από τις οντολογίες που σχεδιάστηκε συγκεκριμένα για το χώρο των πολιτισμικών πηγών, προσφέροντας το τεχνολογικό εκείνο υπόβαθρο που απαιτείται για την ολοκλήρωσή τους και για τη δημιουργία ενός σημασιολογικού δικτύου είναι το CIDOC CRM, στο οποίο θα αναφερθούμε αναλυτικότερα στις επόμενες ενότητες.  

1.5. Μεθοδολογίες Ανάπτυξης Οντολογίας
Παρόλο που, ένας συνεχώς αυξανόμενος αριθμός μεθοδολογιών έχουν εφαρμοστεί κατά την ανάπτυξη διαφόρων οντολογιών, η δημιουργία μιας οντολογίας δεν αποτελεί έως τώρα μια τυποποιημένη μηχανική διαδικασία. 

Ωστόσο, υπάρχουν κάποιοι θεμελιώδεις κανόνες που πρέπει κανείς να λαμβάνει υπόψη του κατά τη δημιουργία μιας οντολογίας
: 

1. Δεν υπάρχει μόνο ένας σωστός τρόπος για τη μοντελοποίηση ενός γνωστικού πεδίου, υπάρχουν πάντα βιώσιμες εναλλακτικές.

2. Η ανάπτυξη μιας οντολογίας είναι απαραίτητα μια επαναληπτική διαδικασία

3. Οι έννοιες σε μια οντολογία πρέπει να ταυτίζονται με τα αντικείμενα (φυσικά ή λογικά) και τις σχέσεις για ένα γνωστικό πεδίο. Αυτά κατά κύριο λόγο είναι ουσιαστικά (αντικείμενα) ή ρήματα (σχέσεις) σε προτάσεις που περιγράφουν ένα γνωστικό πεδίο.

Η απόφαση για το ποια είναι η χρησιμότητα της οντολογίας και πόσο λεπτομερειακή ή γενική θα είναι μια οντολογία μπορεί να καθοδηγήσει το δημιουργό της σε διάφορες αποφάσεις, που θα προκύψουν κατά τη μοντελοποίησή της. 

Επιπρόσθετα, ανεξάρτητα από τη μεθοδολογία ανάπτυξης που θα επιλέξει ο δημιουργός μιας οντολογίας, θα πρέπει να υποστηρίζονται κάποιες βασικές αρχές σχεδιασμού, όπως: 
· Σαφήνεια και αντικειμενικότητα: μια οντολογία πρέπει να παρέχει ακριβείς και αντικειμενικούς ορισμούς με τη μορφή της φυσικής γλώσσα

· Πληρότητα: οι ορισμοί πρέπει να εκφράζονται με απαραίτητους και επαρκείς όρους

· Συνέπεια: μια οντολογία θα πρέπει να επιτρέπει τη δημιουργία συνεπών λογικών συμπερασμάτων.
· Επεκτασιμότητα: η δυνατότητα εισαγωγής νέων γενικών ή ειδικών όρων θα πρέπει να συμπεριλαμβάνεται σε μια οντολογία.
· Ελάχιστη οντολογική δέσμευση: θα πρέπει να υπάρχουν όσο το δυνατό λιγότερα αξιώματα για το γνωστικό πεδίο που μοντελοποιείται.
· Αρχή οντολογικής διάκρισης: κλάσεις με διαφορετικά κριτήρια ταυτότητας θα πρέπει να διαχωρίζονται.
Εξετάζοντας από τη βιβλιογραφία έναν σημαντικό αριθμό μεθοδολογιών που έχουν εφαρμοστεί έως τώρα για την ανάπτυξη οντολογιών, επιλέχθηκε η συνοπτική παρουσίαση της μεθοδολογίας ανάπτυξης οντολογίας, έτσι όπως την καταγράφουν στην εργασία τους οι Noy
 και McGuinness
.  

Ειδικότερα, οι ίδιοι καθορίζουν τα παρακάτω στάδια ανάπτυξης μιας οντολογίας:

Προσδιορισμός σκοπιμότητας και πεδίου εφαρμογής

Ο προσδιορισμός του σκοπού και του γνωστικού πεδίου για το οποίο θα αναπτυχθεί μια οντολογία, θα πρέπει να αποτελεί το πρώτο στάδιο της ανάπτυξής της. Κατά το στάδιο αυτό αποσαφηνίζονται: α) το γνωστικό πεδίο το οποίο θα καλύψει η οντολογία β) οι λόγοι δημιουργίας της οντολογίας, γ) ποιοι θα είναι οι  πιθανοί χρήστες της οντολογίας καθώς και δ) ποιες πληροφοριακές ανάγκες θα πρέπει να καλύψει

Επαναχρησιμοποίηση υπαρχόντων οντολογιών


Πριν από την εκ νέου δημιουργία μιας οντολογίας θα πρέπει ο δημιουργός αυτής να εξετάσει τη δυνατότητα επεναχρησιμοποίησης μιας ήδη υπάρχουσας οντολογίας που να σχετίζεται με το γνωστικό πεδίο του ενδιαφέροντός του, αξιοποιώντας παράλληλα τη δυνατότητα να επεκτείνει την ίδια ή και να τη βελτιώσει. 

Στον Παγκόσμιο Ιστό διατίθεται ένα σύνολο βιβλιοθηκών αποτελούμενο από επαναχρησιμοποιήσιμες οντολογίες, οι οποίες είναι διαθέσιμες σε ηλεκτρονική μορφή και μπορούν να εισαχθούν στα συστήματα ανάπτυξης και επεξεργασίας οντολογιών, στα συστήματα αναπαράστασης γνώσης.

Απαρίθμηση σημαντικών όρων

Είναι χρήσιμη μια αρχική καταγραφή ενός περιεκτικού καταλόγου με τους σημαντικούς όρους του γνωστικού πεδίου που θα καλύψει. Σε αυτό το στάδιο δεν θα πρέπει να ανησυχεί ο δημιουργός της οντολογίας για τυχόν επικαλύψεις των εννοιών που αντιπροσωπεύουν οι όροι, για τις σχέσεις μεταξύ των όρων ή για τις ιδιότητες που μπορεί να έχουν οι έννοιες ή για το αν οι έννοιες θα είναι κλάσεις ή ιδιότητες.


Στη συνέχεια ακολουθούν τα δύο πιο σημαντικά βήματα στη διαδικασία ανάπτυξης μιας οντολογίας, η ανάπτυξη της ιεραρχίας των κλάσεων και ο καθορισμός ιδιοτήτων των κλάσεων, τα οποία συνδέονται στενά και είναι δύσκολο να πραγματοποιήσει κανείς πρώτα το ένα και έπειτα το άλλο.
Δημιουργία ιεραρχίας κλάσεων

Υπάρχουν πάρα πολλές προσεγγίσεις στην ανάπτυξη μια ιεραρχίας κλάσεων. Οι Uschold και Gruninger παρουσίασαν τις παρακάτω προσεγγίσεις στο στάδιο της ανάπτυξης της ιεραρχίας των κλάσεων:

· Προσέγγιση ιεραρχίας κλάσεων από «επάνω προς τα κάτω» (top-down): καθορίζονται οι πιο γενικές έννοιες σε ένα γνωστικό πεδίο και στη συνέχεια πραγματοποιείται η εξειδίκευση των εννοιών αυτών. 

· Προσέγγιση ιεραρχίας κλάσεων από «κάτω προς τα επάνω» (bottom-up): καθορίζονται οι πιο ειδικές κλάσεις, τα «φύλλα» ενός ταξινομικού δένδρου και στη συνέχεια πραγματοποιείται η ομαδοποίηση αυτών των κλάσεων σε πιο γενικές κλάσεις.

· Προσέγγιση ιεραρχίας κλάσεων συνδυασμού (combination) των προαναφερομένων: καθορίζονται μερικές γενικού επιπέδου έννοιες και μερικές ειδικές έννοιες, οι οποίες μπορούν να συνδεθούν μέσω των μεσαίων επιπέδων (middle-level) εννοιών.

Η επιλογή της προσέγγισης σχετίζεται με την προσωπική αντίληψη του δημιουργού της οντολογίας για το γνωστικό πεδίο. Αν ο δημιουργός της οντολογίας έχει μια συστηματική από «επάνω προς τα κάτω» αντίληψη του γνωστικού πεδίου, τότε ενδεχομένως αυτή η προσέγγιση να είναι η ευκολότερη. Ωστόσο, η συνδυαστική προσέγγιση είναι συχνά η πιο εύκολη για τους δημιουργούς οντολογιών, από τη στιγμή που οι έννοιες που βρίσκονται στο μεσαίο επίπεδο (middle – level concepts) συνήθως είναι οι πιο περιγραφικές εννοιές του γνωστικού πεδίου. Αν παρόλα αυτά, ο δημιουργός μιας οντολογίας, προτιμά να ξεκινήσει την οντολογία ασχολούμενος με συγκεκριμένα παραδείγματα του γνωστικού πεδίου τότε η από κάτω προς τα πάνω προσέγγιση ίσως είναι η πιο κατάλληλη. 

Οποιαδήποτε και αν είναι η προσέγγιση, η διαδικασία ξεκινά συνήθως με τον καθορισμό των κλάσεων. Από τον κατάλογο των σημαντικών όρων που έχουμε δημιουργήσει στο προηγούμενο στάδιο, επιλέγουμε τους όρους εκείνους που περιγράφουν αντικείμενα που έχουν ανεξάρτητη παρουσία, παρά όρους που περιγράφουν αντικείμενα. Αυτοί οι όροι θα αποτελέσουν κλάσεις στην οντολογία. Οργανώνουμε τις κλάσεις σε ταξινομία κάνοντας κάθε φορά την ερώτηση, αν το αντικείμενο όντας στιγμιότυπο μιας κλάσης, θα είναι απαραίτητα και στιγμιότυπο κάποιων άλλων κλάσεων. 

Καθορισμός ιδιοτήτων κλάσεων

Από τη στιγμή που καθοριστούν μερικές κλάσεις, πρέπει να περιγραφεί η εσωτερική δομή των εννοιών, να αναγνωριστούν δηλαδή οι σχέσεις μεταξύ των όρων. Με τη δημιουργία των ιδιοτήτων, δηλαδή των σχέσεων επιτυγχάνεται η σύνδεση των αντικειμένων, όρων της οντολογίας.

Καθορισμός χαρακτηριστικών ιδιοτήτων κλάσεων


Αφού δημιουργηθούν οι ιδιότητες των κλάσεων, στη συνέχεια θα πρέπει να καθοριστούν και τα χαρακτηριστικά αυτών. Ειδικότερα, οι ιδιότητες έχουν διάφορα χαρακτηριστικά που σχετίζονται με τον τύπο των τιμών που επιδέχονται, τον αριθμό των τιμών κ.λπ. Θα πρέπει για παράδειγμα να καθοριστεί αν μια ιδιότητα θα επιδέχεται μια ή παραπάνω τιμές. Θα πρέπει ακόμα να καθοριστεί αν η ιδιότητα θα επιδέχεται ως τιμή πλήρες κείμενο, αριθμό ή άλλη ιδιότητα κ.λπ. 

Δημιουργία στιγμιοτύπων


Η καταχώριση των στιγμιοτύπων των κλάσεων αποτελεί το τελευταίο βήμα της ιεραρχίας. Όπως έχει ήδη προαναφερθεί, τα στιγμιότυπα αναπαριστούν συγκεκριμένα στοιχεία, υπαρκτά αντικείμενα καθώς και αφηρημένες οντότητες του γνωστικού πεδίου που καλύπτει η οντολογία. 
Η σύσταση μιας οντολογίας σε συνδυασμό με την καταχώριση των στιγμιοτύπων συγκροτούν από κοινού μια βάση γνώσης.

1.5.1. Γλώσσες Εννοιολογικής Αναπαράστασης 

Το διαδίκτυο πρόκειται να αποτελέσει το βασικό κανάλι παράδοσης πολιτισμικής πληροφορίας στο μέλλον και η χρήση της XML εισήγαγε ένα νέο τρόπο ανταλλαγής των δεδομένων μεταξύ συστημάτων, επιτρέποντας την ολοκλήρωση δεδομένων στο βασικό επίπεδο. Αυτό που απαιτείται επιπλέον για την κωδικοποίηση της σημασιολογίας των δεδομένων, χωρίς την εισαγωγή ασαφειών στη δοµή, είναι η χρήση γλωσσών που προσφέρουν εργαλεία για την επίτευξη των στόχων αυτών. Οι γλώσσες εννοιολογικής αναπαράστασης επιτρέπουν τη διατύπωση αυξημένης σημασιολογίας και δομής. Αν και τα πρότυπα αυτά είναι ιδιαίτερα ελπιδοφόρα, η εκτεταμένη χρήση τους επί του παρόντος  περιορίζεται από τις συνεχείς προσπάθειες που καταβάλλονται για την σταθεροποίησή τους ως κοινώς αποδεκτά πρότυπα.
Όπως έχουμε προαναφέρει, ο Σημασιολογικός Ιστός αποτελεί ένα όραμα για το μέλλον του διαδικτύου, στο οποίο η πληροφορία αποκτά σαφή σημασιολογία, καθιστώντας την ευκόλως επεξεργάσιμη από υπολογιστικά συστήματα. Ο Σημασιολογικός Ιστός κτίζεται πάνω στην ικανότητα της XML να ορίζει προσαρµοσµένα σχήματα ετικετών και στην ευέλικτη προσέγγιση της RDF στην αναπαράσταση δεδομένων. Δυστυχώς όμως, η XML παρέχει µία σύνταξη για δοµηµένα έγγραφα, χωρίς να επιβάλλει σημασιολογικούς περιορισμούς στη σημασιολογία αυτών των εγγράφων. Αν και το XML Schema αποτελεί µία γλώσσα που περιορίζει τη δοµή των XML εγγράφων, επεκτείνει απλώς την XML µε τύπους δεδομένων. Η RDF, από την άλλη πλευρά, αποτελεί ένα μοντέλο δεδομένων για αντικείμενα («πόρους») και των συσχετίσεών τους, που παρέχει δοµές για την έκφραση απλής σημασιολογίας, διατυπωμένης µε το συντακτικό της XML, ενώ το RDF Schema που χρησιμοποιείται είναι ένα λεξιλόγιο για την περιγραφή ιδιοτήτων και κλάσεων για δικτυακούς πόρους, µε τη δυνατότητα έκφρασης απλών ιεραρχιών γενίκευσης ιδιοτήτων και κλάσεων. Το πρώτο επίπεδο πάνω από την RDF που απαιτείται για το Σημασιολογικό Ιστό είναι µία γλώσσα οντολογιών, η οποία θα µπορεί να περιγράψει τυπικά τη σημασιολογία της ορολογίας που χρησιμοποιείται σε δικτυακά έγγραφα. Αυτή η αναπαράσταση όρων και των αλληλλοσυσχετίσεων τους αποκαλείται µία οντολογία.

1.5.2. Γλώσσα Οντολογιών OWL
Εάν τα υπολογιστικά συστήματα αναμένονται να εκτελέσουν χρήσιμες συλλογιστικές διεργασίες σε αυτά τα έγγραφα, η γλώσσα που θα χρησιμοποιηθεί θα πρέπει να εκτείνεται πέρα από τη βασική σημασιολογία που μπορεί να εκφράσει ένα RDF σχήμα. Η OWL - Web Ontology Language - σχεδιάστηκε για να αντιμετωπίσει αυτή την ανάγκη και αποτελεί µέρος των συστάσεων του W3C που σχετίζονται µε τον Σημασιολογικό Ιστό. Είναι μια γλώσσα που χρησιμοποιείται όταν η πληροφορία που περιέχεται μέσα στα έγγραφα χρειάζεται να επεξεργαστεί από εφαρμογές, σε αντίθεση με περιπτώσεις κατά τις οποίες το περιεχόμενο χρειάζεται απλά και μόνο να παρουσιαστεί στον άνθρωπο. Χρησιμοποιείται για να αναπαριστά με σαφήνεια το νόημα και τις σχέσεις XE "σχέσεις"  των όρων που χρησιμοποιούνται σε διάφορα λεξιλόγια. Έχει περισσότερες δυνατότητες αναφορικά με την έκφραση εννοιών και σημασιολογίας από ότι η XML XE "XML" , η RDF XE "RDF"  και η RDF Schema XE "RDF Schema"  κι έτσι ξεπερνά αυτές τις γλώσσες στο να αναπαριστά περιεχόμενο κατανοητό από εφαρμογές για τον παγκόσμιο ιστό. 

Αποτελεί βελτιωμένη έκδοση της γλώσσας DAML+OILTP 7 PT, ενσωματώνοντας εμπειρία και µαθήµατα από το σχεδιασμό και την εφαρμογή της DAML+OIL, και είναι σχεδιασμένη για χρήση από εφαρμογές που πρέπει να επεξεργαστούν το περιεχόμενο της πληροφορίας, αντί απλώς να το προβάλλουν στο χρήστη. Η OWL υποστηρίζει τη δυνατότητα διατύπωσης πλουσιότερης σημασιολογίας από τις γλώσσες XML, RDF, και RDF Schema, παρέχοντας επιπλέον λεξιλόγιο και τυπική σημασιολογία για την περιγραφή των ιδιοτήτων και των κλάσεων. Μεταξύ άλλων είναι σε θέση να εκφράσει σχέσεις μεταξύ κλάσεων (π.χ µη αλληλοεπικάλυψη), πληθηκότητα (π.χ «ακριβώς ένα»), ισοδυναμία, πλουσιότερους τύπους ιδιοτήτων, χαρακτηριστικά ιδιοτήτων (π.χ συµµετρία) και απαριθµητές κλάσεις.

Η OWL XE "OWL"  αποτελείται από τρεις αυξανόμενα εκφραστικές υπογλώσσες, που έχουν σχεδιαστεί για τρία διαφορετικά είδη χρηστών: 

· Η OWL XE "OWL"  Lite υποστηρίζει χρήστες οι οποίοι χρειάζονται μια ιεραρχία και απλούς περιορισμούς. Για παράδειγμα, ενώ υποστηρίζει περιορισμούς απόλυτων αριθμητικών, επιτρέπει τιμές μόνο 0 ή 1.

· Η OWL XE "OWL"  DL υποστηρίζει χρήστες οι οποίοι θέλουν τη μέγιστη εκφραστικότητα και παράλληλη διατήρηση υπολογιστικής ολοκλήρωσης (υπολογιστική επεξεργασία συμπερασμάτων) και αναμφησβητισιμότητας (όλες οι επεξεργασίες τελειώνουν σε συγκεκριμένο χρόνο). Ωστόσο υπάρχουν περιορισμοί, όπως για παράδειγμα, μια κλάση μπορεί να είναι υποκλάση πολλών κλάσεων αλλά μια κλάση δεν μπορεί να είναι στιγμιότυπο μιας άλλης.

· Η OWL XE "OWL"  FULL προορίζεται για χρήστες οι οποίοι θέλουν τη μέγιστη εκφραστικότητα και τη συντακτική ελευθερία της RDF XE "RDF"  χωρίς υπολογιστικές εγγυήσεις.

Η OWL XE "OWL"  FULL μπορεί να ληφθεί ως επέκταση της RDF, XE "RDF"  ενώ οι  OWL Lite και OWL DL μπορούν να ληφθούν ως επεκτάσεις μιας “περιορισμένων” δυνατοτήτων RDF. Κάθε OWL (FULL, DL, LITE) έγγραφο είναι RDF έγγραφο και κάθε RDF έγγραφο μπορεί να ληφθεί ως OWL FULL XE "OWL FULL"  έγγραφο, αλλά μόνο κάποια RDF έγγραφα θα είναι OWL LITE XE "OWL LITE"  και OWL DL έγκυρα έγγραφα. Εξαιτίας του γεγονότος αυτού ο χρήστης θα πρέπει να προσέξει όταν θέλει να μεταναστεύσει ένα RDF έγγραφο σε OWL.
ΚΕΦ. 2Ο 
CIDOC CRM
2. Τι είναι το CIDOC/CRM  (ISO21127:2006)

Το CIDOC CRM ( Conceptual Referenced Model - Εννοιολογικό Μοντέλο Αναφοράς) είναι μια Οντολογία που αναπτύχθηκε από ειδική Οµάδα Εργασίας του ICOM/CIDOC και αποτελεί ένα οντοκεντρικό σηµασιολογικό μοντέλο, το οποίο αναπτύσσεται γύρω από συμβάντα (event-central).

Το CIDOC CRM είναι ειδικά σχεδιασμένο για την προώθηση των νοημάτων του ετερογενούς πολιτισμικού περιεχομένου των μουσείων, βιβλιοθηκών και αρχείων. Επειδή αποτελείται από ένα σύνολο εννοιών που χρησιμοποιούνται στο χώρο της πολιτισμικής κληρονομιάς και είναι επεκτάσιμο, το CIDOC CRM προσφέρεται με ιδανικό τρόπο ως ένα παγκόσμιο σημείο αναφοράς, στο οποίο οποιαδήποτε πηγή πολιτισμικών δεδομένων μπορεί να αντιστοιχηθεί, με ελάχιστη ή καθόλου απώλεια σημασιολογικής ακρίβειας. 

Το CRM άρχισε να αναπτύσσεται το 1996 και από το Δεκέμβριο του 2006 είναι επίσημα πρότυπο ISO (Πληροφορία και Τεκμηρίωση – Οντολογία Αναφοράς για την ανταλλαγή πληροφοριών πολιτισμικής κληρονομιάς, ISO/CD21127), γεγονός που επιτεύχθηκε µε τη συνεργασία της οµάδας CIDOC CRM SIG και της επιτροπής ISO/TC46/SC4/WG9. Το CIDOC CRM αποτελεί µια τυπική οντολογία, η οποία έχει αναπτυχθεί από τη CIDOC σε συνεργασία µε το ΙΠ-ΙΤΕ. Σημαντική ήταν επίσης η συνεργασία του Ινστιτούτου Πληροφορικής του ΙΤΕ και του Μουσείου Μπενάκη, µε στόχο την καταγραφή εννοιών που βρίσκονται στους ποικίλους τύπους δεδομένων που χρησιμοποιούνται για την μουσειακή τεκμηρίωση και για την πολιτισμική κληρονομιά
.

Στη σελίδα του ISO συγκεκριμένα για το πρότυπο 21127:2006 αναφέρεται ότι
 «καθιερώνει τις κατευθυντήριες γραμμές για την ανταλλαγή πληροφοριών ανάμεσα σε φορείς πολιτισμικής κληρονομιάς. Με πιο απλά λόγια μπορεί να οριστεί ως η επιμελημένη γνώση των μουσείων». 

Ένας περισσότερο λεπτομερής ορισμός που εμφανίζεται και πάλι στη σελίδα του  ISO αναφέρει ότι ο ορισμός του προτύπου μπορεί να εξαχθεί από τους επιμέρους ορισμούς των σκοπών του, δηλαδή του επιθυμητού και του πρακτικού σκοπούς του ISO21127:2006. Ο επιθυμητός σκοπός, λοιπόν, μπορεί να ορισθεί ως η ανταλλαγή και ολοκλήρωση της ανομοιογενούς επιστημονικής τεκμηρίωσης που σχετίζεται με τις μουσειακές συλλογές. Ο όρος επιστημονική τεκμηρίωση υποδηλώνει την απαίτηση ότι το βάθος και η ποιότητα των περιγραφικών πληροφοριών που μπορεί να διαχειριστεί το ISO21127:2006 πρέπει να ικανοποιεί σοβαρή επιστημονική έρευνα. Αυτό δεν σημαίνει ότι οι πληροφορίες που προορίζονται για παρουσίαση στο ευρύ κοινό αποκλείονται, αλλά ότι το πρότυπο προορίζεται για να παρέχει το επίπεδο ακρίβειας και λεπτομέρειας που απαιτείται από τους επαγγελματίες και ερευνητές του μουσειακού χώρου. Ο όρος μουσειακές συλλογές χρησιμοποιείται με σκοπό να καλύψει όλους τους τύπους αντικειμένων που συλλέγονται και εκτίθενται στα μουσεία και τους αντίστοιχους φορείς, όπως ορίζεται από την ICOM. Συμπεριλαμβάνονται λοιπόν συλλογές, χώροι και μνημεία, που σχετίζονται με επιστήμες όπως η κοινωνική ιστορία, η εθνογραφία, η αρχαιολογία, οι καλές και εφαρμοσμένες τέχνες, η φυσική ιστορία, η ιστορία των επιστημών και η τεχνολογία. 

Η τεκμηρίωση των συλλογών περιλαμβάνει την λεπτομερή περιγραφή των μεμονωμένων αντικειμένων μέσα στη συλλογή, των συνόλων αντικειμένων και της συλλογής σαν σύνολο. Το ISO21127:2006 είναι ειδικά προορισμένο για να καλύψει τις τοποθετημένες σε ένα γενικότερο περιβάλλον πληροφορίες, όπως για παράδειγμα το ιστορικό, γεωγραφικό, θεωρητικό υπόβαθρο που δίνει στις μουσειακές συλλογές τη μεγαλύτερη σημαντικότητα και αξία. Επίσης, η ανταλλαγή των σχετικών πληροφοριών με βιβλιοθήκες και αρχεία, καθώς και η εναρμόνιση με τα μοντέλα τους, συμπίπτει με τον επιθυμητό σκοπό του ISO21127:2006, ενώ δεν συμπίπτουν με αυτόν οι πληροφορίες που απευθύνονται αποκλειστικά στις διαχειριστικές και διοικητικές δραστηριότητες των πολιτισμικών φορέων, όπως για παράδειγμα οι πληροφορίες για το προσωπικό, τα λογιστικά ή τις στατιστικές επισκεψιμότητας.

Ο πρακτικός σκοπός του ISO21127:2006 είναι ο ορισμός προτύπων αναφοράς για την μουσειακή τεκμηρίωση, τα οποία χρησιμοποιήθηκαν για την ανάπτυξη και την αξιολόγηση του προτύπου. Το ISO21127:2006 καλύπτει το ίδιο πεδίο διαλόγου με το σύνολο αυτών των προτύπων αναφοράς. Αυτό σημαίνει ότι δεδομένα που έχουν κωδικοποιηθεί σύμφωνα με οποιοδήποτε από αυτά τα πρότυπα, μπορεί να εκφραστεί με μια συμβατή μορφή, χωρίς καμία απώλεια σημασίας.  

Επομένως, το CIDOC/CRM αποτελεί μια οντολογία για μοντελοποίηση πολιτισμικής πληροφορίας και περιγράφει σε τυπική γλώσσα τις άμεσες και έµµεσες έννοιες και σχέσεις που εμφανίζονται ως στοιχεία των εν χρήσει πληροφοριακών δομών στην τεκμηρίωση της πολιτισμικής κληρονομιάς. Αποσκοπεί στη θεμελίωση καλής πρακτικής στην μοντελοποίηση ποικίλων πληροφοριών µε μια ενιαία λογική γλώσσα, ώστε κοινές έννοιες και είδη συσχέτισης να μπορούν να ταυτιστούν αυτομάτως, ενώ µμπορεί να χρησιμοποιηθεί ως πρωτόκολλο ανταλλαγής πληροφοριών. Ειδικότερα, στοχεύει στην υποστήριξη των παρακάτω συγκεκριμένων λειτουργιών:

· Να αποτελέσει ένα οδηγό καλής πρακτικής στον τομέα της εννοιολογικής μοντελοποίησης για άτομα που σχετίζονται µε την ανάπτυξη πληροφοριακών συστημάτων, µε στόχο την αποτελεσματική δόμηση και σύνδεση πληροφοριακών πόρων πολιτισμικής τεκμηρίωσης.

· Να λειτουργήσει ως κοινή γλώσσα για επαγγελματίες του πεδίου και της τεχνολογίας επικοινωνιών και πληροφορικής για τη διατύπωση απαιτήσεων και τη συμφωνία επί λειτουργιών συστημάτων αναφορικά µε το σωστό χειρισμό του πολιτισμικού περιεχομένου.

· Να λειτουργήσει ως µία τυπική γλώσσα για την αναγνώριση κοινού πληροφοριακού περιεχομένου σε διαφορετικές μορφές δεδομένων και ειδικότερα για την υποστήριξη της υλοποίησης αλγορίθμων αυτόματης μετατροπής δεδομένων από τοπικές σε καθολικές δομές δεδομένων χωρίς την απώλεια σημασιολογίας. 
· Να υποστηρίξει επερωτήσεις σε ολοκληρωμένες πηγές, παρέχοντας ένα καθολικό µμοντέλο των βασικών κλάσεων και των συσχετίσεών τους για τη διατύπωση τέτοιων επερωτήσεων. Σε κάθε περίπτωση, οι εµπλεκόµενοι στην ανάπτυξη συστημάτων µμπορούν να επιλέξουν την υποστήριξη υπηρεσιών εξαγωγής επιλεγμένων δεδομένων σε µμορφή συμβατή µε το CRM ή να επιλέξουν την παροχή μια υπηρεσίας πρόσβασης σε επιλεγμένα δεδομένα θέτοντας επερωτήσεις βάσει CRM εννοιών.

2.1. Πως τεκμηριώνει το CIDOC CRM

Το CIDOC CRM ορίζει και περιορίζεται από την υποκείμενη σημασιολογία σχημάτων βάσεων δεδομένων και δομών εγγράφων που χρησιμοποιούνται στην πολιτισμική κληρονομιά και στη μουσειακή τεκμηρίωση µε όρους μιας τυπικής οντολογίας. Δεν στοχεύει στην πρόταση του υλικού που πρέπει να τεκμηριωθεί από τους πολιτιστικούς οργανισμούς, αντιθέτως, εξηγεί τη λογική του υλικού που στην ουσία τεκμηριώνεται, συντελώντας µε αυτό τον τρόπο στη σημασιολογική διαλειτουργικότητα. 
Το CIDOC CRM κατηγοριοποιεί τα δεδομένα της πολιτισμικής κληρονομιάς  που συλλέγουν τα μουσεία και οι υπόλοιποι φορείς μνήμης, κάτω από γενικές ομάδες, όπως Πρόσωπα, Μέρη, Χρόνος, Δραστηριότητες, και αναπαριστά τις σχέσεις που δημιουργούνται ανάμεσα σε αυτές τις ομάδες. Οι ομάδες ή αλλιώς κλάσεις, μιας οντολογίας συνδέονται μεταξύ τους μέσα από ένα σύνολο ιδιοτήτων, οι οποίες ουσιαστικά περιγράφουν την ενέργεια που είχε ως αποτέλεσμα την ύπαρξη μιας κλάσης.    
Οι παρακάτω ονοματολογικές συνθήκες έχουν εφαρμοστεί στο CRM:

· Οι κλάσεις XE "κλάσεις"  αναγνωρίζονται από αριθμούς οι οποίοι ακολουθούν το γράμμα “Ε” και ακολουθεί η ονομασία της κάθε κλάσης η οποία προέρχεται από ουσιαστικά φράσεων με αρχικά τα κεφαλαία, για παράδειγμα Ε63 Beginning of Existence.

· Οι ιδιότητες XE "ιδιότητες"  αναγνωρίζονται από αριθμούς οι οποίοι ακολουθούν το γράμμα “P” και ακολουθεί η ονομασία της κάθε ιδιότητας κι από τις δύο κατευθύνσεις η οποία προέρχεται από το κατηγόρημα μιας φράσης και γράφεται με πεζούς χαρακτήρες, για παράδειγμα Ρ126 employed (was employed by).

· Τα ονόματα των ιδιοτήτων θα πρέπει να διαβάζονται στη μορφή χωρίς την παρένθεση όταν κατευθύνονται από το πεδίο ορισμού προς το πεδίο τιμών ενώ στην παρενθετική μορφή, όταν κατευθύνονται από το πεδίο τιμών προς το πεδίο ορισμού. 

· Οι ιδιότητες XE "ιδιότητες"  οι οποίες έχουν εύρος τιμών, XE "εύρος τιμών"  που είναι υποκλάση της κλάσης Ε59 Primitive Value (για παράδειγμα Ε1 CRM Entity.P2 has note:Ε62 String), δεν έχουν παρενθετική ονομασία. Αυτό γιατί αν διαβάσουμε την ιδιότητα με κατεύθυνση από το εύρος τιμών προς το πεδίο ορισμού, τότε δεν υπάρχει νόημα.

· Οι ιδιότητες XE "ιδιότητες"  οι οποίες έχουν ίδιο πεδίο ορισμού και εύρος τιμών XE "εύρος τιμών" , είναι είτε συμμετρικές είτε μεταβατικές. Οι συμμετρικές δεν έχουν παρενθετική μορφή γιατί διαβάζονται με τον ίδιο τρόπο και από τις δύο κατευθύνσεις (για παράδειγμα Ε53 Place. P122 borders with: E53 Place). Οι μεταβατικές ασυμμετρικές ιδιότητες έχουν παρενθετική μορφή η οποία αναφέρεται στην αντίστροφη κατεύθυνση [για παράδειγμα Ε4 Period. P9 consists of (forms part of) E4 Period].

· Η επιλογή του πεδίου ορισμού των ιδιοτήτων, κι έτσι η σειρά των ονομάτων τους, λαμβάνεται με βάση την παρακάτω ιεραρχική λίστα:

· Την κλάση Temporal Entity και τις υποκλάσεις της.

· Την κλάση Stuff και τις υποκλάσεις της.

· Την κλάση Actor και τις υποκλάσεις της.

Το CIDOC CRM (στην τελευταία του έκδοση 4.2.4.
, Ιανουάριος 2008) αποτελείται από 84 κλάσεις και 137 ιδιότητες. Ορισμένες βασικές έννοιες είναι οι παρακάτω:

Class XE "Class"  - Κλάση:
Μια κλάση είναι μια κατηγορία στοιχείων τα οποία μοιράζονται ένα ή περισσότερα κοινά γνωρίσματα – χαρακτηριστικά που εξυπηρετούν ως κριτήρια για αναγνώριση των στοιχείων που ανήκουν στην κλάση. 

Παράδειγμα: Το “πρόσωπο” είναι μια κλάση. Ένα πρόσωπο μπορεί να προσδιοριστεί από τα DNA χαρακτηριστικά του ωστόσο όλοι γνωρίζουμε τι είναι το “πρόσωπο”. Μια κλάση όπως θα δούμε και παρακάτω στον ορισμό της “ιδιότητας”, μπορεί να έχει την ιδιότητα να είναι μέλος μιας ομάδας, ωστόσο δεν είναι απαραίτητο να είναι μέλος μιας ομάδας για να είναι πρόσωπο. Επίσης, σε πολλές περιπτώσεις είναι πέρα από τις ικανότητές μας να γνωρίζουμε όλα τα στιγμιότυπα μιας κλάσης στον κόσμο και μάλιστα το μέλλον μπορεί να προσθέτει συνεχώς νέα στιγμιότυπα σε κλάσεις XE "κλάσεις"  οποιαδήποτε στιγμή.

Subclass - Υποκλάση XE "Υποκλάση" : Μια υποκλάση είναι μια κλάση η οποία αποτελεί την εξειδίκευση μιας άλλης κλάσης (της υπερκλάσης της). Εξειδίκευση ή IsA σχέση σημαίνει:

I. Όλα τα στιγμιότυπα – τιμές της υποκλάσης είναι επίσης στιγμιότυπα της υπερκλάσης της.

II. Η “πρόθεση” (το άθροισμα των γνωρισμάτων) της υποκλάσης εκτείνεται πέρα από τα όρια της υπερκλάσης, με άλλα λόγια τα γνωρίσματα μιας υποκλάσης είναι πιο περιοριστικά από ότι της υπερκλάσης στην οποία ανήκει.

III. Η υποκλάση κληρονομεί όλες τις ιδιότητες, XE "ιδιότητες"  που δηλώθηκαν στην υπερκλάση της, χωρίς εξαιρέσεις (αυστηρή κληρονομικότητα XE "κληρονομικότητα" ) και πρόσθετα μπορεί να διαθέτει επιπλέον ιδιότητες.

Μια υποκλάση μπορεί να έχει την ίδια στιγμή περισσότερες από μια υπερκλάσεις και κατά συνέπεια κληρονομεί τις ιδιότητες XE "ιδιότητες"  όλων των υπερκλάσεών της (πολλαπλή κληρονομικότητα XE "κληρονομικότητα" ). Η IsA σχέση ή η εξειδίκευση μεταξύ δύο ή περισσοτέρων κλάσεων αποτελεί μια δομή γνωστή ως “Ιεραρχία Κλάσεων”.     

Παράδειγμα: Κάθε πρόσωπο είναι μια βιολογική οντότητα ή είναι υποκλάση μιας βιολογικής οντότητας. Επίσης κάθε πρόσωπο είναι ένας “δράστης” με κάποιο ρόλο. Ένα πρόσωπο μπορεί να πεθάνει. Ωστόσο άλλα είδη “δραστών” όπως μια εταιρία, δεν πεθαίνουν (c.f.2).

Κάθε βιολογική οντότητα είναι μια φυσική οντότητα. Μια φυσική οντότητα μπορεί να μετακινηθεί. Έτσι, ένα πρόσωπο μπορεί επίσης να μετακινηθεί (c.f.3).

Superclass – Υπερκλάση XE "Υπερκλάση" : Μια υπερκλάση είναι μια κλάση η οποία αποτελεί μια γενίκευση μιας ή περισσοτέρων κλάσεων (των υποκλάσεών της), κάτι που σημαίνει ότι περιλαμβάνει όλα τα στιγμιότυπα των υποκλάσεών της και ότι μπορεί να περιλαμβάνει κι άλλα πρόσθετα στιγμιότυπα, που δεν ανήκουν σε καμία από τις υποκλάσεις της. Η “πρόθεση” της υπερκλάσης είναι λιγότερο περιοριστική από ότι κάθε μια από τις υποκλάσεις της.

Instance – Στιγμιότυπο XE "Στιγμιότυπο" : Ένα στιγμιότυπο ή τιμή ή εμφάνιση της κλάσης όπως συνηθίζεται να λέγεται, είναι μια φωτογραφία των δεδομένων, που όπως φαίνεται κι από το όνομά του, υφίσταται μόνο για μια στιγμή. Ένα στιγμιότυπο έχει τα γνωρίσματα που ταιριάζουν στα κριτήρια της πρόθεσης της κλάσης.

Παράδειγμα: Ο πίνακας ζωγραφικής “Mona Lisa” είναι ένα στιγμιότυπο της κλάσης “Physical Man Made Object”.

Ένα στιγμιότυπο μιας ιδιότητας είναι μια πραγματική - τεκμηριωμένη σχέση ανάμεσα σε ένα στιγμιότυπο του πεδίου ορισμού (domain XE "domain" ) της ιδιότητας και ενός στιγμιότυπου του εύρους (range XE "range" ) της ιδιότητας, που ταιριάζει στα κριτήρια της πρόθεσης της ιδιότητας.

Παράδειγμα: The Louvre is current owner of the Mona Lisa, είναι ένα στιγμιότυπο της ιδιότητας “current owner of”.

Property – Ιδιότητα XE "Ιδιότητα" : Μια ιδιότητα εξυπηρετεί στον ορισμό μιας συσχέτισης συγκεκριμένου είδους, μεταξύ δύο διαφορετικών κλάσεων, που αναπαριστά μια αντίστοιχη σχέση των αντικειμένων στον πραγματικό κόσμο. Η ιδιότητα χαρακτηρίζεται από μια πρόθεση η οποία γνωστοποιείται από το scope note. Έχει ρόλο ανάλογο με του ρήματος, που χρησιμοποιούμε στη γραμματική, πρέπει δηλαδή να οριστεί βάση του πεδίου ορισμού και του εύρους τιμών που είναι ανάλογα με το υποκείμενο και αντικείμενο στη γραμματική.

Subproperty – Υπο-ιδιότητα XE "Υπο-ιδιότητα" : Μια υπο-ιδιότητα είναι μια ιδιότητα η οποία αποτελεί την εξειδίκευση μιας άλλης ιδιότητας (της υπερ-ιδιότητάς της). Εξειδίκευση ή IsA σχέση σημαίνει ότι:

I. Όλα τα στιγμιότυπα της υπο-ιδιότητας είναι και στιγμιότυπα της υπερ-ιδιότητάς της

II. Η πρόθεση της υπο-ιδιότητας εκτείνεται πέρα από τα όρια της υπερ ιδιότητάς της, με άλλα λόγια τα γνωρίσματά της είναι πιο περιοριστικά απ΄ ότι της υπερ-ιδιότητάς της.

III. Το πεδίο ορισμού της υπο-ιδιότητας είναι το ίδιο με το πεδίο ορισμού της υπερ-ιδιότητάς της ή είναι μια υποκλάση του πεδίου ορισμού της.

IV. Το εύρος τιμών XE "εύρος τιμών"  της υπο-ιδιότητας είναι το ίδιο με το εύρος τιμών της υπερ-ιδιότητας της ή είναι μια υποκλάση του εύρους τιμών της.

V. Η υπο-ιδιότητα κληρονομεί όλες τις ιδιότητες XE "ιδιότητες"  που δηλώθηκαν για την υπερ-ιδιότητά της χωρίς εξαιρέσεις (αυστηρή κληρονομικότητα XE "κληρονομικότητα" ), ενώ επιπρόσθετα μπορεί να έχει και τις δικές της ιδιότητες.

VI. Μια υπο-ιδιότητα μπορεί να έχει περισσότερες από μια υπερ-ιδιότητες XE "ιδιότητες"  και κατά συνέπεια κληρονομεί τις ιδιότητες όλων των υπερ-ιδιοτήτων της (πολλαπλή κληρονομικότητα XE "κληρονομικότητα" ).

Superproperty – Υπερ-ιδιότητα XE "Υπερ-ιδιότητα" : Μια υπερ-ιδιότητα είναι μια ιδιότητα η οποία αποτελεί μια γενίκευση από μια ή περισσότερες άλλες ιδιότητες XE "ιδιότητες"  (τις υπο-ιδιότητές της), που σημαίνει ότι περιλαμβάνει όλα τα στιγμιότυπα των υπο-ιδιοτήτων της και ότι μπορεί να περιλαμβάνει πρόσθετα στιγμιότυπα που δεν ανήκουν σε κάποια από τις υπο-ιδιότητές της. Η πρόθεση της υπερ-ιδιότητας είναι λιγότερο περιοριστική από ότι είναι η πρόθεση οποιασδήποτε από τις υπο-ιδιότητές της.

Domain – Πεδίο ορισμού XE "Πεδίο ορισμού" : Το πεδίο ορισμού είναι η κλάση για την οποία μια ιδιότητα έχει επίσημα οριστεί. Αυτό σημαίνει ότι όλα τα στιγμιότυπα της ιδιότητας είναι κατάλληλα ως στιγμιότυπα από το πεδίο ορισμού της κλάσης. Μια ιδιότητα πρέπει να έχει ακριβώς ένα πεδίο ορισμού παρ’ όλο που το πεδίο ορισμού μιας κλάσης μπορεί να περιέχει στιγμιότυπα τα οποία δεν αφορούν άμεσα την ιδιότητα. Το πεδίο ορισμού μιας κλάσης είναι ανάλογο με το υποκείμενο μιας φράσης στην γραμματική και η ιδιότητα ανάλογη του ρήματος. Είναι αυθαίρετο ποια κλάση επιλέγεται σαν πεδίο ορισμού και ποια σαν το πεδίο τιμών όπως ακριβώς είναι αυθαίρετη στη γραμματική η ενεργητική και η παθητική φωνή.

Τα ονόματα των ιδιοτήτων στο CRM είναι σχεδιασμένα έτσι ώστε: 

I. να έχουν σημασία και νόημα 

II. να είναι γραμματικά σωστά όταν διαβάζονται από το πεδίο ορισμού (domain XE "domain" ) προς το εύρος τιμών XE "εύρος τιμών"  (range XE "range" ). 

Inheritance – κληρονομικότητα XE "κληρονομικότητα" : Κληρονομικότητα ιδιοτήτων από υπερκλάσεις σε υποκλάσεις σημαίνει ότι εάν ένα στοιχείο Χ είναι στιγμιότυπο μιας κλάσης Α τότε:

όλες οι ιδιότητες XE "ιδιότητες"  οι οποίες πρέπει να ισχύουν για τα στιγμιότυπα οποιασδήποτε από τις υπερκλάσεις του Α πρέπει να ισχύουν και για το στοιχείο Χ και όλες οι προαιρετικές ιδιότητες οι οποίες ισχύουν για τα στιγμιότυπα οποιασδήποτε από τις υπερκλάσεις του Α πρέπει να ισχύουν και για το στοιχείο Χ.

Shortcut – Συντόμευση XE "Συντόμευση" : Μια συντόμευση είναι μια επίσημα ορισμένη μονή ιδιότητα η οποία αναπαριστά μια “αφαίρεση” ή μια “σύνδεση” πληροφοριών στο CRM. Παράδειγμα αποτελούν οι σύντομες περιγραφές (scope notes) των κλάσεων και ιδιοτήτων οι οποίες ουσιαστικά ισοδυναμούν με απόδοση των εννοιών με λιγότερα λόγια. Χρησιμοποιούνται κυρίως στις περιπτώσεις εκείνες κατά τις οποίες η τεκμηρίωση δεν στοχεύει σε λεπτομερή καταγραφή. 

Για παράδειγμα τα μουσεία συχνά καταγράφουν τις διαστάσεις ενός αντικειμένου χωρίς να τεκμηριώνουν για το γεγονός της μέτρησης, που το παρατήρησε. Το CRM επιτρέπει τη χρήση συντομεύσεων σε περιπτώσεις παρουσίασης λιγότερο λεπτομερούς γνώσης, ενώ διατηρεί στο σχήμα του τη σχέση για ολόκληρη την πληροφορία.

Παρακάτω παρουσιάζεται η ιεραρχία των κλάσεων και των ιδιοτήτων του CRM, σύμφωνα με την έκδοση 4.2.4.

ΙΕΡΑΡΧΙΑ ΚΛΑΣΕΩΝ

[image: image2.png]Definition of the CIDOC, Conceptual Reference Model

E1 CRM Entity
E2 - Temporal Entity
E3 - Condition State
Ed-- Period
Event
- Activity
Acquisition Event
Move
- Transfer of Custody

- Attribute Assignment
- Condition Assessment
- Identifier Assignment

- Formation
- Joining
- Leaving
- Curation Activity
Beginning of Existence
- Birth
- Transformation
- Production
- Creation

- Type Creation
- Formation
End of Existence
Destruction
- Dissolution
- Death
- Transformation
E77 - Pessistent Item
E70- - Thing
E72-- - Legal Object
E13 - - - - Physical Thing
E10- - - - Physicel Object
E20-- - -- - Biclogical Object




[image: image3.png]-~ Person
- Man-Mads Object
Information Carier
Physicel Man Made Thing
- Man-Made Object
Iyformation Carrier
- Man-Made Feature
- Collection
Physical Featute
- Site
- Man-Made Feature
Information Object
Design or Procedute
Document
- Authority Document
Linguistic Object
- Inscription
- Title
VisualItem
- Mark
Iuscription
- Image
- Man-Made Thing
Physical Man-Made Thing
ManMade Object
- Information Carrier
ManMade Peature
Collection
Conceptul Object
Information Object
- Designor Procedure
- Document
uthority Document
- Linguistic Object

- Visual rem
Mark
- Buscription
Image




[image: image4.png]Edi - - - Appellation

E42 Identifier
B4 Place Appellation
Ed5 - Address

Ed6 - Section Definition
E47 - Spatisl Coordinates
Ed - Place Name

B
E50
E75
735

Time Appellation
-Date

Conceptusl Object Appeliation
Title

Es2 Actor Appellation
Ex Right
E55 Type

Es6 Lenguage
E57 Material

Es8 Measusement Unit
E20-- Actor

E74- - - Group

E40-- - - Legal Body

B21-- - Person

E51 - - Contact Point

B45- - - Address

E52- Time-Span

E53 - Place
ES4 - Dimension
E59 Prinitive Value
E60 - Number

Bl - Tine Brimitive
E62.- Sising




ΙΕΡΑΡΧΙΑ ΙΔΙΟΤΗΤΩΝ

[image: image5.png]Big
oy

2|

SR

EEREEE

Property Name.
is identfied by (identifies)

-~ has preferred identifer (i preferred identifier of)
- isideatified by (identifies)

- isideatified by (ideatifies)

- has e s tide of)

- s ideatified by (identifies)

has type (s type of)
has note

[P ——)
consists o (orms part o)
ook place at (witnessed)
- moved 0 (was destination of)
- moved from (was oriin of)
ook place on or within (witessed)
consits o (orms part o)
falls within (contains)
occurted inthe presence of (was prsent at)
~ had partcipant (patcipated n)
~ - camied out by (performed)
- - - tansferred e to (acquired e through)

- - - sansferred tlle from (surrendered tte through)
- - - custody surtendered by (surrendered custody through)
h)

- - - custody received by (received custody thol
- - by mother (save birth)

- - dissolved (was dissolved by)

- - joimed (was joined by)

- - joined with (gained member by)

- - sepuated (ef by)

- - sepurated from (lost mermber by)

- - is identified by (identifies)

Entity - Domain
ELCRM Entity

'EL2 Physical Object
ES2 Time-Span

53 Place

E71 Man-Made Thing
39 Actor

ELCRM Entity
ELCRM Entity

52 Time-Span

ES2 Time-Span

E2 Temporal Enity

‘EI0 Transfer of Custody
‘EIO Transfer of Custody
67 Binth

'ESS Dissolution

S5 Joining

S5 Joining

86 Leaving.

ES6 Leaving.

E28 Conceptual Object

Entity - Range
E41 Appellation

EL2 denuier

49 Time Appellation
‘i Place Appellation
B35 Tide

ES2 Actor Appellaion

£ CondrionSate
3 Place

53 Place

ES3 Place

EL9 Physical Object
Lt Period

L Period

77 Persstent ltem
E39 Actor

Actor

Actor

Actor

39 Actor

39 Actor

21 Person

22 Group

39 Actor

72 Group.

B39 Actor

72 Group.

'ET5 Conceptual Object Appellation

EEI

5




[image: image6.png]FE

5|

EEE

HE

EE

H

EEEES

EFEEL

- - is identified by (identifies)
© used specific object (was used for)
- moved (moved by)
- has modified (wias modificd by)
- has produced (was produced by)
- - augmented (was augmented by)
- - diminished (was diminished by)
- used specific technique (was used by)
- brought nto existence (was brought nto existence by)
- - has created (was created by)
- - - created type (was created by)
- - has formed (was formed by)
- - broughtinto life (was born)
-~ has produced (was produced by)
- - resulted in (resulted from)
100k out of existence (was taken out of existence by)
- - destuoed (was destroyed by)
- - dissolved (was dissolved by)
- - was death of (died in)
- - tnsformed (was ransformed by)
was influenced by (influenced)
- used specific object (was wsed for)
- was motivated by (motivated)
- used specific echnique (was used by)
- continued (was continued by)
- was based on (supported ype creation)
was intended use of (was made for)
had specifc purpose (was purpose of)
had general purpose (was purpose of)
twansfered e of (changed ownership thiough)
transfered custody of (custody transferred throush)
used general technique (was technique of)
as dimension (is dimension of)
has condition (conditon of)
consists of (s incorporated in)
is composed of (forms partof)
has former o current keeper (is former or current keeper of)

'E25 Conceptual Object
7 Activity
9 Move
ELL Modification
EL2 Production
29 Part Addition
‘ES0 Part Removal
7 Actvity
63 Beginning of Existence
63 Creation
ES3 Type Creat
‘o Formation
67 Birth
L2 Production
ESI Transformation
s End of Existence
6 Destruction
68 Dissoluion
69 Death
ESI Transformation
EZ Activity

etvity
E Activity
ELL Modification
ET Activity
ES3 Type Creat
T Activity
£ Actvity
ET Activity
ES Acquisition
'ELO Transfer of Custody
7 Actvity
70 Thing
EIS Physical Thing
ELS Physical Thing
LS Physical Thing
EIS Physical Thing.

‘EZ3 Conceptual Object Appellation
70 Thing

ELD Physical Object

2 Physical Man-Made Thing

‘2 Physical Man-Made Thing
‘2 Physical Man-Made Thing
2 Physical Man-Made Thing
29 Design or Procedure

ET7 Persistent tem
E28 Conceptual Object

LS Type

73 Group.

E21 Person

24 Physical Man-Made Thing
ET7 Persistent tem

2 Perssent T
L Physical Thing

i Group

21 person

27 Perssent T
LLCRM Entiy

0 thing

ELCRM Entiy

39 Design or Procedure
£ Actviy

L CRM Entiy

71 ManeNade Thing
7 Actvity

s Type

L Physical Thing

LS Physical Thing
LiType

LS Dimension
3 Condition State
EST Material

‘LS Physical Thing
39 Actor




[image: image7.png]Property Name Entity - Domain Entity - Range

- has current keeper (is curent keeper of) ELS Physical Thing E39 Actor
=) has former o current owner (is former or current owner of) ELS Physical Thing B39 Actor
=) - has current owner (is curreat owner of) ELS Physical Thing 39 Actor
= has former o current location (is former or curren location of)  ELS Physical Thing ES3 Place

55 - has current location (currenly holds) 'ELO Physical Object LS Place
oy has current permanent location (is current permanent location of) L Physical Object LS Place
5o bears festure (is found on) ELD Physical Object 26 Physical Feature
P57 has number of parts EID Physical Object 60 Number
= Has section definiton (defines section) ELS Physical Thing 6 Section Definition
I Has section (is located on or within) 'ELS Physical Thing LS Place
) depicts (s depicted by) E24 Physical Man-Made Thing ~ EL CRM Entity
Pe7 refers o (i referred 0 by) EL3 Information Object ELCRM Entity
) - documents (s documented in) E31 Document ELCRM Entity
1L - lists (s listed in) E32 Authority Document £S5 Type
2 - is about (s subject o) ‘L3 Information Object 'ELCRM Entity
PSS © represents (has representation) 36 Visual llem ELCRM Entity

wsually employs (is usually employed by) 29 Design or Procedure ‘EST Material

is associated with
has languase (s lnguage of)

Has cusrent or former residence (is current or former residence of)
possesses is possessed by)

s contact point (provides aceess (o)

nor Procedure
e

30 Right
‘ES1 Contact Point

EEREEREREERRRER]

ongoing throughout ES2 Time-Span 61 Time Primitive
atsome time within ES2 Time-Span E61 Time Primitive
ad at least duration (was minimum duration of) ES2 Time-Span LS Dimension
ad at most duration (was maximum duration of) ES2 Time-Span S Dimension
falls within contains) ES2 Time-Span 52 Time-Span
consists of (Torms part of) ES3 Place 53 Place
flls within (contains) ES3 Place ES3 Place
has value LS4 Dimension 'S0 Number
Has unit (is nit o) ES4 Dimension S8 Measurement Unit
J=i) from father (was father for) E67 Binth 2L Person
POl neral use (was use of) ET0 Thing S Type
pio was intended for (was ntention of) E7L Man-Made Thing £S5 Type
B0s is subject 0 (applies 0) Object 30 Right
Bos sightheld by (has right on) Object 39 Actor
B0 is composed of (Forms part of) cmation Object 'ELS Information Object
Pz s custent or former member (is current or formes meaber of) Growp 39 Actor
Pl09 has current or former curator (is current or former curator of) 'ET8 Collection 39 Actor




[image: image8.png]added (was added by)
removed (was removed by)
is equal in time to
finishes (1 inished by)
starts (s started by)
occurs during (includes)
overtaps in tme with (1 overlapped in time by)
meets in time with (15 met n time by)
occuss before (oceurs after)
overlzps with
borders with
used object of type (was type of object used in)
employed (was employed in)
as broader term (has narrower term)
carsies (is carried by)
- shows visualitem (is shown by)
shows features of (Features are als0 found on)
- has ranslation (is translation of)
overdzps with
is separated from
is exemplified by (exemplifies)
has alermative form
assigned atribute o (was attributed by)
- concermed (was assessed by)
- measured (was measured by)
- classified (was classified by)
assigned (was assigned by)
- has deatified (dentified by)
- assigned (was assigned by)
- deassigned (was deassigned by)
- observed dimension (was observed in)
© asigned (was assigned by)
curated (was curated by)

L9 Part Addition
80 Part Removal

2 Temporal Enity

B2 Temporal Enity

2 Temporal Enity

L2 Temporal Enity

2 Temporal Entty

2 Temporal Enity

B2 Temporal Enity

ES3 Place

53 Place

7 Activity

LI Modification

EsSType

24 Physical Man-Made Thing
‘24 Physical Man-Made Thing
30 Th

33 Linguistic Object
B Period

Ed Period

LSS Type

4T Appellation

L6 Measurement
EL Type Assignement

EIS Identifier Assignement
ELS Identifier Assignement
'EL6 Measurement

ELT Type Assigament

‘EST Curaion Activity

LS Physical Thing
L Physical Thing
2 Tenporal Entiy

2 Tenporal Entiy

2 Temporal Entiy

2 Tenporal Entiy

2 Temporal Entiy

2 Tenporal Entiy

2 Tenporal Entiy
53 Place

LS Pace

LSType

57 Material

LS Type

73 Information Object
36 Visual T

20 Thin

53 Ling
i Period
i Perod

L CRM Entiy
i1 Appellation
LR Entity
I Physical Thing
20 Thing
LLCRM Entiy

£ CRM Entiy

53 Condition State
£ lientfier

3 Menifier

LS Dimension
LType

38 Collection

stc Object






Η οργάνωση του CRM παρέχει ένα αξιόπιστο πλαίσιο για τον σχεδιασμό πολιτισμικών πληροφοριακών συστημάτων και γενικά την αναπαράσταση της υλικής πολιτισμικής κληρονομιάς. Επί του παρόντος, το CIDOC CRM είναι η μόνη διεθνώς αναγνωρισμένη λύση για τη σηµασιολογική διασύνδεση των διαφόρων μορφών πολιτισμικής πληροφορίας και για το λόγο αυτό προτείνεται ως βάση για την επίτευξη σημασιολογικής συμβατότητας.
Το CIDOC CRM μπορεί να υλοποιηθεί µε οποιοδήποτε σχεσιακό ή οντοκεντρικό σχήμα και τα CRM στιγμιότυπα μπορούν επίσης να κωδικοποιηθούν µε τη χρήση της RDF, της XML, της DAML+OIL, της OWL και άλλων γλωσσών.
2.2. Συμβατότητα με το CIDOC CRM

Χρήστες οι οποίοι θέλουν να εκμεταλλευτούν τη σημασιολογική διαλειτουργικότητα, XE "διαλειτουργικότητα"  που προσφέρεται από το CRM, ενδεχομένως να θελήσουν να κάνουν κάποια μέρη των δομών δεδομένων τους συμβατά με το CRM. 

Τα μέρη αυτά μπορούν να συνδέονται είτε με τις εταιρίες – οργανισμούς με τους οποίους οι χρήστες επιθυμούν να έχουν πρόσβαση στα δεδομένα τους σε ένα ολοκληρωμένο περιβάλλον, είτε με περιεχόμενα που προορίζονται για μεταφορά σε άλλα περιβάλλοντα, έτσι ώστε οι έννοιες που προσδίδονται από τη δομή του CRM να διατηρηθούν και σε κάποιο άλλο σύστημα.

   Με αυτή την έννοια, το CRM αναφορικά με τη συμβατότητα, δε στοχεύει στο να προτείνει ένα ολοκληρωμένο ταίριασμα διαφόρων δομών δεδομένων του χρήστη με το CRM ούτε να υποχρεώσει το χρήστη να χρησιμοποιεί πάντα τις έννοιες και τις ιδιότητες XE "ιδιότητες"  του  CRM, αντίθετα στοχεύει :

I. στη διάθεση χώρου για όλων των ειδών επεκτάσεις, να συλλάβουν την πλουσιότητα  της πολιτιστικής κληρονομιάς και

II. σε απλοποιήσεις για λόγους οικονομίας

Επιπλέον, το CRM είναι ένα μέσο ερμηνείας δομημένης πληροφορίας με τέτοιο τρόπο, ώστε τεράστιες ποσότητες δεδομένων να μπορούν να μετατραπούν ή να διευθετηθούν αυτόματα. Όπως προαναφέρθηκε, δε στοχεύει (αν και το κάνει) στη μετατροπή ελεύθερου κειμένου σε μια επίσημη λογική μορφή. Προβλέπει ωστόσο τις σχέσεις XE "σχέσεις"  για να μεταφερθεί και να επεξεργαστεί τέτοιου είδους πληροφορία σε σχέση με δομημένη πληροφορία. Είναι μια επίσημη οντολογία XE "οντολογία"  εκφρασμένη με λογικούς όρους για αναπαράσταση της γνώσης. Κάθε κωδικοποίηση XE "κωδικοποίηση"  των CRM στιγμιότυπων σε μια γλώσσα, η οποία υποστηρίζει τις σχέσεις μεταξύ κλάσεων, ιδιοτήτων καθώς και κανόνες κληρονομικότητας μεταξύ τους, μπορεί να θεωρηθεί ως “CRM συμβατική μορφή”.

Ένα μέρος μιας τεκμηριωμένης δομής λέμε ότι είναι συμβατή με το CRM, εάν μπορεί να βρεθεί ένας κατάλληλος αλγόριθμος, XE "αλγόριθμος"  ο οποίος θα μπορεί να “κωδικοποιήσει σωστά”, δεδομένα της δομής αυτής σε CRM συμβατική μορφή χωρίς απώλειες εννοιών. Λέγοντας “σωστή κωδικοποίηση XE "κωδικοποίηση" ” εννοούμε ότι τα δεδομένα κωδικοποιούνται με τέτοιο τρόπο από το διαχειριστή της δομής ώστε οι έννοιες που θέλει να αποδώσει να μπορούν να εφαρμοστούν ορθά στις έννοιες που προσδίδονται από τα δεδομένα.

Διαχειριστές πληροφοριακών συστημάτων μπορούν να παρέχουν δυνατότητα εξαγωγής δεδομένων σε CRM συμβατική μορφή. Μπορούν επιπλέον να παρέχουν υπηρεσίες πρόσβασης στα δεδομένα κάνοντας ερωτήματα με CRM έννοιες.

ΚΕΦ. 3Ο 

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ 
3.  Συνοπτική Παρουσίαση Εφαρμογής του CIDOC CRM σε διάφορα Προγράμματα

Στην ενότητα αυτή παρουσιάζονται ορισμένες από τις εφαρμογές του CIDOC CRM σε μουσεία και προγράμματα, σύμφωνα με πληροφορίες που βρίσκονται δημοσιευμένες  μέχρι αυτή τη στιγμή στον επίσημο ιστότοπο του CIDOC CRM
.

3.1. Germanisches Nationalmuseum Nuremberg – Γερμανικό Εθνικό Μουσείο της Νυρεμβέργης
Το Γερμανικό Εθνικό Μουσείο της Νυρεμβέργης, σε συνεργασία με το ICS-FORTH, σχεδίασε για τις ανάγκες του τα ακόλουθα DTDs, βασισμένα στο CRM. Τα DTDs αυτά αντικατοπτρίζουν τρία στάδια τεκμηρίωσης:

1.  DTD για τις πληροφορίες που συνδέουν τον προσδιορισμό της διαδικασίας πρόσκτησης 
2. DTD για τη διαχείριση των αντικειμένων
3. DTD για τη συστηματική και επιστημονική περιγραφή των αντικειμένων
Και τα τρία συμμορφώνονται με τις Κατηγορίες Πληροφοριών της CIDOC και μπορούν να αντιστοιχηθούν απευθείας σε CRM. Αποτελούν ένα παράδειγμα καλής πρακτικής για την εφαρμογή του CIDOC CRM. Το DTD διατηρεί μερικώς την ακεραιότητα των ημερομηνιών, των τόπων και των συμμετεχόντων στα γεγονότα, αλλά δεν βαθύνει σε συγκεκριμένους ρόλους. Μια ομαδοποίηση των πληροφοριών σε μονάδες λογικής τεκμηρίωσης έγινε προκειμένου να προταθεί στο χρήστη ποιες πληροφορίες χρειάζεται να παρέχει. Αυτή η ομαδοποίηση δεν έχει κανένα σημασιολογικό ρόλο για αυτό δεν υπάρχει κάτι ισοδύναμο στο CRM. Αυτά είναι ενδιαφέροντα παραδείγματα που αποδεικνύουν γιατί το CRM δεν είναι και δεν πρέπει να είναι ένα σχήμα τεκμηρίωσης. Τα DTDs είναι διαθέσιμα στα γερμανικά και τα αγγλικά, ενώ διατίθενται και τα αντίστοιχα  Style Sheets.
3.2. Bletchley Park Text

 
Το Bletchley Park, γνωστό και ως Σταθμός Χ,  υπήρξε η Βάση Αποκρυπτογράφησης της Αγγλίας κατά τη διάρκεια του Δευτέρου Παγκοσμίου Πολέμου. Εκεί γινόταν η αποκωδικοποίηση και η ερμηνεία των μηνυμάτων από ένα μεγάλο αριθμό συστημάτων κρυπτογράφησης και κωδικοποίησης των Δυνάμεων του Άξονα. Σήμερα το Bletchley Park είναι ανοιχτό στο κοινό και λειτουργεί ως Μουσείο. 

Πρόσφατα, η διεύθυνση του Μουσείου εγκαινίασε την υπηρεσία Bletchley Park Text, η οποία βασίζεται και αναπτύσσεται γύρω από την οντολογία του CRM. Η συγκεκριμένη υπηρεσία αναπτύχθηκε για να υποστηρίξει την ξενάγηση των επισκεπτών και ακόμα περισσότερο των μαθητών, οι οποίοι είναι από τους πιο συχνούς επισκέπτες του Μουσείου μαζί με τους συνοδούς τους. 

Πάνω από 150 ιστορικές θεματικές επικεφαλίδες, που σχετίζονται με το Bletchley Park, εκτίθενται μέσα στους χώρους του πάρκου. Οι επισκέπτες ενθαρρύνονται να χρησιμοποιήσουν το κινητό τους τηλέφωνο κατά τη διάρκεια της επίσκεψης και να στείλουν σε ένα συγκεκριμένο τηλεφωνικό αριθμό μήνυμα  με οποιαδήποτε θεματική επικεφαλίδα τους κίνησε το ενδιαφέρον. Όταν επιστρέψουν σπίτι, οι επισκέπτες πρέπει απλά να συνδεθούν στη σελίδα του Μουσείου και να εισάγουν τον αριθμό του κινητού τους τηλεφώνου προκειμένου να ανακτήσουν ένα μεγάλο όγκο πληροφοριών σχετικό με τα θέματα που οι ίδιοι επέλεξαν. Οι πληροφορίες αυτές ανακτώνται από ένα πλούσιο on-line αρχείο, πρώτη φορά διαθέσιμο στο κοινό
. 
3.3. The European IST Project SCULPTEUR
Το SCULPTEUR είναι ένα ευρωπαϊκό πρόγραμμα που ξεκίνησε το Μάιο του 2002 με συγχρηματοδότηση της Επιτροπής της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Πέμπτου Πλαισίου του Προγράμματος της Κοινωνίας της Πληροφορίας. Στο SCULPTEUR παίρνουν μέρος δέκα συμμετέχοντες από 3 ευρωπαϊκές χώρες, σε μια διεπιστημονική συνεργασία βιομηχανικών, ακαδημαϊκών, ερευνητικών και πολιτισμικών φορέων. Το πρόγραμμα, αναγνωρίζει την ανάγκη συμμετοχής των επιστημόνων, ερευνητών, επιμελητών και ιστορικών στην ανάπτυξη και εκμετάλλευση των ψηφιακών αρχείων κληρονομιάς της Ευρώπης. Θεωρεί εξίσου σημαντική την ηλεκτρονική διάθεση αυτών των αρχείων, προκειμένου να αυξηθεί η δημόσια πρόσβαση για ψυχαγωγία και γνώση, αλλά και να επιτραπεί η επιστημονική μελέτη για διατήρηση και αποκατάσταση των πληροφοριών. 

Το SCULPTEUR στην προσπάθεια να επιτευχθούν αυτοί οι στόχοι, ανέπτυξε ένα σύστημα για ολοκληρωμένη πλοήγηση και αναζήτηση σε συλλογές μουσείων και πινακοθηκών, χρησιμοποιώντας μεταδεδομένα κειμένου, ανάλυση με βάση το περιεχόμενο και οντολογική ταξινόμηση. Πυρήνα του συστήματος αποτελεί το CIDOC CRM, το οποίο επιλέχθηκε για την ανάπτυξη ενός σημασιολογικού υποστρώματος στη διαχείριση των κατανεμημένων πληροφοριών, καθώς και για τη δόμηση της γνώσης με συνδέσμους προς χαμηλού ή υψηλού επιπέδου αναπαραστάσεις
. 
Χρησιμοποιώντας μια οντολογική προσέγγιση το SCULPTEUR στοχεύει στη σημασιολογική αναζήτηση και ανάκτηση, καθώς και στην ολοκλήρωση των συστημάτων. Εκείνο που αναπτύχθηκε ήταν ένας “Φυλλομετρητής Εννοιών”, δηλαδή μια απεικόνιση των εννοιών της κάθε συλλογής, βασισμένη σε ένα γράφο που επιτρέπει στο χρήστη να έχει πρόσβαση στα μεταδεδομένα των συμμετεχόντων μουσείων μέσω μιας κοινής οντολογίας, του CIDOC CRM
.  

Σημαντικό επίσης είναι να αναφερθεί ότι τα δεδομένα και τα σχήματα που υπήρχαν στα μουσεία και τις πινακοθήκες του προγράμματος, αντί να μετατραπούν σε σχήμα CRM, έμειναν ανέπαφα στην αρχική τους διάταξη και τελικά χρησιμοποιήθηκε μια υπηρεσία αναζήτησης και ανάκτησης (search and retrieve web service) με z39.50. Tα ερωτήματα γίνονται σε αυτήν την υπηρεσία περνώντας μέσα από την οντολογία του CRM
 

3.4. RLG

Ο σχεδιασμός της Βάσης Δεδομένων που χρησιμοποιεί το RLG στην πρωτοβουλία για τα Πολιτισμικά Αντικείμενα, βασίζεται στο CIDOC CRM. Η πρωτοβουλία αυτή ξεκίνησε το 2000 με σκοπό να γίνουν προσβάσιμες οι συλλογές πολιτισμικών αντικειμένων των βιβλιοθηκών – μελών του RLG. Πρόκειται για πρωτότυπα, σπάνια, ακόμα και μοναδικά αντικείμενα και έργα τέχνης, τα οποία τεκμηριώνουν τον ανθρώπινο πολιτισμό και την πολιτιστική κληρονομιά.

Αποτελεί μέρος της αποστολής των μελών να φροντίσουν και να παρέχουν πρόσβαση σε αυτές τις συλλογές, διατηρώντας τα αντικείμενα σε διάφορες ψηφιοποιημένες μορφές. Μια διεθνής ένωση των μελών του RLG θα παρέχει υψηλής ποιότητας ψηφιακές αναπαραστάσεις των αντικειμένων που υπάρχουν στις συλλογές τους – αρχεία εικόνων, ήχου, βίντεο, κ.τ.λ. – καθώς και περιγραφικά δεδομένα που θα τεκμηριώνουν αυτό το υλικό, θα διευκολύνουν την πρόσβαση σε αυτό και θα επιτρέπουν τη μελέτη του μέσα σε ένα πλούσιο σημασιολογικό περιβάλλον
.

Μια σημαντική πρόκληση που προκύπτει είναι να υπάρξει ενιαία και ολοκληρωμένη πρόσβαση σε αυτό το μεγάλο σώμα ανομοιογενών περιγραφικών δεδομένων, ως μια συγκεντρωτική πηγή έρευνας, προσβάσιμη μέσω Διαδικτύου. Τα περιγραφικά δεδομένα θα διαφέρουν σε δομή, βάθος και περιεχόμενα και δεδομένου ότι η διεθνής ένωση των μελών απαρτίζεται από πανεπιστήμια, ανεξάρτητες βιβλιοθήκες, μουσεία, αρχεία και ιστορικά σωματεία, οι συμμετέχοντες θα έχουν ανάλογα με το αντικείμενό τους ξεχωριστές και εξειδικευμένες πολιτικές, πρακτικές επιμέλειας και ανάγκες.

Η διαφορετικότητα των περιγραφικών δεδομένων που υπάρχουν στις τελικές υπηρεσίες λειτουργεί ενάντια στην καθιέρωση ενός απλού, κοινού συνόλου στοιχείων. Η δημιουργία ενός υψηλότερου επιπέδου συνόλου, με πολλά και διαφορετικά στοιχεία, θα αποτρέπει την αποτελεσματική αναζήτηση ανάμεσα στις διάφορες πηγές. Από την άλλη, ένα σύνολο χαμηλότερου επιπέδου, το οποίο θα είναι απλούστερο στη διαδικασία αντιστοίχησης, θα περιόριζε την πρόσβαση, θυσιάζοντας τη σημασιολογική ακρίβεια των πηγών σε βάρος της διαλειτουργικότητας.  
Έτσι, για να υπάρξει δομημένη και αποτελεσματική πρόσβαση, παρά τις διαφορές στις πρακτικές περιγραφής, το RLG ερευνά τις δυνατότητες του CIDOC CRM. 
3.5. Η Μονάδα Υπηρεσιών Δεδομένων Αγγλικής Κληρονομιάς (The Data Services Unit of English Heritage)

Η Μονάδα Υπηρεσιών Δεδομένων Αγγλικής Κληρονομιάς προτείνει τη χρήση του CRM για την αντιστοίχηση βασικών συνόλων δεδομένων κληρονομιάς, την ανάπτυξη νέων σχημάτων και τη διευκόλυνση της διαλειτουργικότητας. Ανάμεσα στα προγράμματα που επωφελούνται από αυτές τις εργασίες είναι και η ανάπτυξη ενός XML schema για το MIDAS και το Heritage Data Directory (HEDD), τα οποία αναπτύσσονται από ένα αγγλικό Forum για τα Πρότυπα Πληροφόρησης στην Κληρονομιά, γνωστό ως FISH (Forum on Information Standards in Heritage)
.
Συνοπτικά αναφέρουμε εδώ ότι το MIDAS είναι ένα ανοικτό πρότυπο που αναπτύχθηκε την περίοδο 1996 – 1998 και το οποίο ορίζει μια αποδεκτή λίστα στοιχείων ή “πληροφοριακών  μονάδων” που θα πρέπει να συμπεριλαμβάνονται σε έναν κατάλογο ή οποιοδήποτε άλλο αρχείο καταγραφής του ιστορικού περιβάλλοντος. Αυτές οι πληροφοριακές μονάδες ομαδοποιούνται κάτω από γενικές επικεφαλίδες ή “πληροφοριακά σχήματα” (information schemes), που καλύπτουν περιοχές όπως Χαρακτηριστικά Μνημείου, Γεγονότα, Άνθρωποι, Οργανισμοί, κ.τ.λ.. Πρόκειται για ένα “πρότυπο περιεχομένου” ή πρότυπο μεταδεδομένων για πληροφορίες του ιστορικού περιβάλλοντος
.  
Ο σχεδιασμός του MIDAS XML βασίζεται και σε άλλα πρότυπα, κυρίως στην οντολογική προσέγγιση του CIDOC CRM. Έτσι, εξασφαλίζεται ότι το βασικό σχήμα μπορεί να είναι επεκτάσιμο ώστε να ανταποκρίνεται στην προσεχή δεύτερη έκδοση του MIDAS, αλλά και να λειτουργήσει ως σύνδεσμος με άλλους οργανισμούς, οι οποίοι καλύπτονται από το CRM
.

 3.6. MUSinfo 

Το Musinfo είναι ένα πρόγραμμα μηχανοργάνωσης τεσσάρων επιστημονικών ιδρυμάτων της πόλης της Γενεύης: το Μουσείο Εθνογραφίας (ETH), το Μουσείο Φυσικής Ιστορίας, (MHN), το Μουσείο Τεχνών και Ιστορίας (MAH), η Ακαδημία και οι Βοτανικοί Κήποι (CJB). Οι συλλογές αυτών τεσσάρων ιδρυμάτων ξεκινούν από τον 16ο αιώνα και αντιπροσωπεύουν ένα θεμελιώδες μέρος της πολιτιστικής και επιστημονικής κληρονομιάς της πόλης. Το 2004, το σύνολο αυτών των πατρογονικών συλλογών της πόλης παρουσιάστηκε μέσα από το Musinfo. Η διεπιστημονική φύση των συλλογών και η επιθυμία να διαφυλαχθεί ένα μόνιμο μονοπάτι για μελλοντική ανάπτυξη, υπήρξαν τα βασικά κίνητρα για την υιοθέτηση του CIDOC CRM ως βάση του σχήματος της Βάσης Δεδομένων του Musinfo. 
Το CIDOC CRM υιοθετεί μια πλουραλιστική προσέγγιση που στόχο έχει να συμπεριλάβει όσο το δυνατόν μεγαλύτερο εύρος πληροφοριών και να παρέχει μόνιμους τρόπος μετάφρασης αυτών των πληροφοριών ανάμεσα σε  “φτωχότερα” και  “πλουσιότερα” σχήματα. Το σημασιολογικό βάθος του CRM διευκολύνει την ολοκλήρωση των πληροφοριών που προέρχονται από διαφορετικές πηγές και επιστημονικούς κλάδους. Επιπλέον, το CRM σχεδιάστηκε με την προοπτική της ανανέωσης και επέκτασης. Ο προσανατολισμός προς τα αντικείμενα παρέχει ένα βολικό μηχανισμό όπου μια τοπική βάση δεδομένων μπορεί να υιοθετήσει και να επεκτείνει το μοντέλο, ώστε να συμπεριλάβει μεγαλύτερο ή μικρότερο βαθμό λεπτομέρειας, ενώ ακόμα θα διατηρεί  τη συμβατότητα
. 
3.7. Centre for Archaeology CfA 

Το Κέντρο για την Αρχαιολογία (CfA), ένα πρώην τμήμα του Δημόσιου Οργανισμού Αγγλικής Κληρονομιάς
, ανέλαβε το πρόγραμμα Revelation (Αποκάλυψη), με σκοπό να παρέχει ένα σύστημα ψηφιακής πληροφόρησης, το οποίο θα αναλάβει τη σύλληψη, ανάλυση και διάχυση των ερευνών του Κέντρου με έναν πιο γρήγορο και αποτελεσματικό τρόπο. Όπως αναφέρει η Keith May σε σχετικό άρθρο
, στα πλαίσια αυτού του προγράμματος πραγματοποιήθηκε μια Επισκόπηση των Υφιστάμενων Συστημάτων, η οποία σκιαγράφησε την εικόνα των διαφόρων συστημάτων που λειτουργούν στο Κέντρο για την Αρχαιολογία και τα οποία δύσκολα επικοινωνούν μεταξύ τους. Υποδεικνύοντας ότι η εικόνα του Κέντρου δεν ήταν ομοιόμορφη προτάθηκε  ότι θα ήταν χρήσιμο να αναπτυχθεί ένα μοντέλο πληροφόρησης που θα εκφράζει καλύτερα τις σχέσεις ανάμεσα στα αρχαιολογικά δεδομένα σε σημασιολογικό επίπεδο. Αυτό οδήγησε στην ιδέα να χρησιμοποιηθεί μια οντολογία για την αναπαράσταση του πληροφοριακού περιβάλλοντος του Κέντρου.  

Οι εργασίες της οντολογίας υπέδειξαν στο προσωπικό του Κέντρου την αξία και τη σημαντικότητα του να χρησιμοποιούν όλοι για τις ίδιες έννοιες και σχέσεις έναν κοινό τρόπο αναπαράστασης. Επίσης, διαμορφώθηκαν οι απαιτήσεις που θα οδηγούσαν στην καθιέρωση αρχαιολογικών διαδικασιών,  οι οποίες όμως θα γίνονταν με τέτοιο τρόπο ώστε να επιτυγχάνεται ο διαμοιρασμός και η διαλειτουργικότητα. Ήταν πλέον ξεκάθαρο ότι προκειμένου να εκφραστούν όχι μόνο οι λέξεις – κλειδιά, αλλά και η σημασία πίσω από τις πληροφορίες των διαφόρων συστημάτων, έπρεπε να χρησιμοποιηθεί μια οντολογία και το ενδιαφέρον στράφηκε αμέσως στο CIDOC CRM.  Δεδομένου ότι το CRM είναι περισσότερο event-based, παρά data-driven κρίθηκε κατάλληλο για το σχεδιασμό του πυρήνα των αρχαιολογικών διαδικασιών, με τις οποίες οι αρχαιολόγοι επιχειρούν να καταγράψουν και να τεκμηριώσουν τα αποτελέσματα γεγονότων του παρελθόντος, μέσα από μια σειρά δραστηριοτήτων ή άλλων γεγονότων στο παρόν. Αυτή η φύση του CRM διευκόλυνε επίσης τον εντοπισμό των κενών στην κατανόηση του πεδίου – για παράδειγμα, όταν καταγράφεται ένα αντικείμενο, αυτό πρέπει να είναι το προϊόν ενός γεγονότος, άρα όταν υπάρχουν αντικείμενα χωρίς σχετική δραστηριότητα σημαίνει ότι πρέπει να υπάρχουν γεγονότα που λείπουν από το μοντέλο
.
Το αποτέλεσμα δεν αποτελεί σε καμία περίπτωση μια ολοκληρωμένη αναπαράσταση όλων των διαδικασιών, των δραστηριοτήτων ή των λεπτομερών καταγραφών που πραγματοποιούν οι αρχαιολόγοι στο Κέντρο, αλλά τουλάχιστον αναπαριστά ένα μοντέλο υψηλού επιπέδου για τις δραστηριότητες του Κέντρου.
3.9. Ec(h)o
 
Το Ec(h)o είναι μια «διεπαφή ενισχυμένης πραγματικότητας» που χρησιμοποιεί γεωγραφικά ηχητικά τοπία προσεγγίζοντας τη γνώση βασισμένη στο Σημασιολογικό Ιστό. Το πρωτότυπο είναι σχεδιασμένο για Μουσεία Φυσικής Ιστορίας και Επιστήμης. Η ερευνητική ομάδα αποτελείται από τους Ron Wakkary, Kenneth Newby και Marek Hatala του Simon Fraser University και οι βασικοί στόχοι του ec(h)o είναι
:

 1. Η ανάπτυξη μιας διεπαφής «επόμενης γενιάς» η οποία ενισχύει ένα υπάρχον φυσικό περιβάλλον προσθέτοντας ένα εικονικό ηχητικό περιβάλλον, το οποίο επιτρέπει στους επισκέπτες να αλληλεπιδρούν με το σύστημα χωρίς να χρησιμοποιούν απευθείας κάποια ηλεκτρονική συσκευή, 2. Η ανάπτυξη ενός διαδραστικού μοντέλου βασισμένου στην προσέγγιση του σημασιολογικού ιστού σχετικά με τα δικτυωμένα αποθετήρια ψηφιακών αντικειμένων, 3. Η απόδειξη ότι επιτρέποντας στους χρήστες να έχουν πρόσβαση σε αυτά τα αποθετήρια επιτυγχάνεται ένα συμμετοχικό μοντέλο για διάδραση και επικοινωνία. 

Η υποδομή του ec(h)o είναι ένα ολοκληρωμένο σύστημα ανίχνευσης ήχου, εικόνας και τοποθεσίας, εγκατεστημένο μέσα σε ένα υπάρχοντα εκθεσιακό χώρο. Η πλατφόρμα είναι σχεδιασμένη να δημιουργεί μια μουσειακή εμπειρία, η οποία αποτελείται από μια φυσική εγκατάσταση και μια εικονική διαδραστική, με τρισδιάστατα ηχητικά τοπία φυσικά αντιστοιχισμένα στα εκθέματα του μουσείου. Κάθε ηχητικό τοπίο αποτελείται από ζώνες ατμοσφαιρικών ήχων που παράγονται από δυναμικά ηχητικά δεδομένα, τα οποία συνδέονται με τα αντικείμενα που αντικρίζει ο επισκέπτης. Τα ηχητικά τοπία αλλάζουν ανάλογα με την θέση του επισκέπτη στο χώρο, την προηγούμενη διαδρομή κι επιλογή αντικειμένων που έχει πραγματοποιήσει καθώς και τα προσωπικά ενδιαφέροντα του σε σχέση με τις συλλογές του μουσείου.

Ο επισκέπτης μπορεί να αλληλεπιδράσει περισσότερο με ένα συγκεκριμένο αντικείμενο, επιλέγοντας και ακούγοντας ηχητικές πληροφορίες σχετικές με αυτό το αντικείμενο. Οι ηχητικές πληροφορίες είναι δυναμικές και ενεργοποιούνται από αναζητήσεις που προκύπτουν από τις προηγούμενες αλληλεπιδράσεις, ιστορικά και προσωπικά ενδιαφέροντα.

Ψηφιακά αντικείμενα αποτελούν τις πηγές των ηχητικών δεδομένων. Τα ψηφιακά αντικείμενα προέρχονται από ένα δίκτυο αποθετήριων το οποίο συνδέει το ψηφιακό περιεχόμενο ενός μουσείου με τις συλλογές άλλων μουσείων. Για παράδειγμα, ένας επισκέπτης στο Κναδικό Μουσείο Φύσης μπορεί να έχει ενιαία πρόσβαση στα δεδομένα από το ψηφιακό αποθετήριο του μουσείου, καθώς επίσης και από τα δικτυομένα αποθετήρια του Μουσείου Ανθρωπολογίας του Βανκούβερ. 
Όμως, αντί για μια απλή αναζήτηση με ερώτηματα και ανάκτηση, ο επισκέπτης χτίζει τη γνώση του για τα αντικείμενα της έκθεσης, μέσω αυτού που ο Pierre Levy ονομάζει «Δέντρα της Γνώσης» («Les Arbres de la Connaissance»). Ένας χάρτης συσχετίσεων της γνώσης δημιουργείται με μοναδικό τρόπο από τον κάθε επισκέπτη και από την κάθε του επίσκεψη, με σύνθετη μορφή, σύμφωνα με το Levy, και μια «συλλογική γνώση» παράγεται από πολλούς ανθρώπους και με πολλές αλληλεπιδράσεις.

Η πλατφόρμα του ec(h)o σχεδιάστηκε ώστε να μπορεί στο μέλλον να επεκταθεί. Μια εν εξελίξει σχέση μπορεί να καθιερωθεί ανάμεσα στο σύστημα και τον επισκέπτη, βασισμένη σε σχέδια και ίχνη που ο ίδιος αφήνει με τη συμμετοχή του στο σύστημα. Μια προσωπική εικονική ταξινόμηση, η δυνατότητα να δημιουργούνται ηχητικά σχόλια ώστε να προστεθούν στα αποθετήρια, καθώς και η δυνατότητα επικοινωνίας και ανταλλαγής των συλλογών στο δίκτυο ή μέσα στο μουσείο, αποτελούν όλα πιθανές επεκτάσεις του συστήματος ec(h)o. 

Μια οντολογία αποτελείται από μια ταξινομία που μπορεί να γεφυρώσει διαφορετικούς όρους και ένα σύνολο παραγόμενων κανόνων, ώστε να καθοδηγήσουν και να προτείνουν κινήσεις για τον υπολογιστή και τους επισκέπτες. 
Το ec(h)o θα δημιουργήσει και θα προσθέσει στην τρέχουσα έρευνα για το σημασιολογικό ιστό, στοχεύοντας στην αποκέντρωση της αρχιτεκτονικής και την ξεχωριστή αναπαράσταση της γνώσης. Θα έχει όμως μεγαλύτερο αντίκτυπο στις μεθόδους αναζήτησης του χρήστη, μέσα από ερωτήματα ανοικτής φόρμας ή διαδραστική συμμετοχή στα συστήματα αναπαράστασης της γνώσης.

 
Οι κανόνες δεν λειτουργούν με τα αντικείμενα περιεχομένου, αλλά με τα εννοιολογικά μοντέλα – τις οντολογίες – οι οποίες περιγράφουν αυτά τα αντικείμενα. Αφού καθοριστούν τα εννοιoλογικά χαρακτηριστικά των αντικειμένων και των δράσεων, τα σχετικά αντικείμενα ανακτώνται από τα δικτυωμένα αποθετήρια. 
3.9. Εθνική Πινακοθήκη της Φιλανδίας (Finnish National Gallery)
Το 2002, στην 5η CIDOC CRM συνάντηση στο Ρέθυμνο Κρήτης, παρουσιάστηκε μια περιγραφή για τη χρήση του CRM ως οδηγού καλής πρακτικής για το σύστημα τεκμηρίωσης των συλλογών της Εθνική Πινακοθήκη της Φιλανδίας
. Σύμφωνα με αυτήν την παρουσίαση σκοπός της Πινακοθήκης είναι να σχεδιαστεί μια καινούρια Σχεσιακή Βάση Δεδομένων, βασισμένη στην παλιά,  η οποία όμως θα είναι συμβατή με το CIDOC CRM. Η διαδικασία που ακολουθήθηκε ήταν να αντιστοιχηθούν οι υπάρχουσες δομές δεδομένων και τα δεδομένα στις αντίστοιχες  CRM δομές. Στα παρακάτω σχήματα φαίνεται πώς αντιστοιχήθηκαν με την  υπάρχουσα βάση δεδομένων οι CRM δομές, προσθέτοντας σε κάθε βήμα Συμβάντα, Πρόσωπα, Τόπους, Χρονολογιές.
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ΚΕΦ. 4Ο 
ΕΦΑΡΜΟΓΗ CIDOC/CRM ΓΙΑ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΥΛΛΟΓΩΝ ΠΙΝΑΚΟΘΗΚΗΣ ΜΕ ΧΡΗΣΗ PROTÉGÉ 

4. Επιλογή Πεδίου για την Ανάπτυξη της Οντολογίας

Στην ενότητα 5 περιγράφηκαν οι σκοποί του CIDOC/CRM και αναφέρθηκε ότι ο επιθυμητός σκοπός του προτύπου μπορεί να ορισθεί ως η ανταλλαγή και ολοκλήρωση της ανομοιογενούς επιστημονικής τεκμηρίωσης που σχετίζεται με τις μουσειακές συλλογές και ότι ο όρος μουσειακές συλλογές χρησιμοποιείται με σκοπό να καλύψει όλους τους τύπους αντικειμένων που συλλέγονται και εκτίθενται στα μουσεία και τους αντίστοιχους φορείς, όπως ορίζεται από την ICOM. Η συντακτική ομάδα του CIDOC/CRM αντιμετώπισε με ιδιαίτερη προσοχή τις συγκεκριμένες δραστηριότητες και τον τρόπο με τον οποίο αυτές θα μπορούσαν να ενσωματωθούν στο πρότυπο. Για παράδειγμα, οι διάφορες τροποποιήσεις και προσθήκες που παρατηρήθηκαν στις τελευταίες εκδόσεις του προτύπου, εστιάζουν ιδιαίτερα στις κλάσεις Ε78 Collection και E87 Curation Activity και στις αντίστοιχες ιδιότητές τους. Οι στενοί ορισμοί και οι λεπτές διαχωριστικές γραμμές ανάμεσα στις υποκλάσεις του Ε18 Physical Thing υποδεικνύουν την ευρεία εφαρμογή του CRM στην περιγραφή όλων των τύπων αντικειμένων. Το τελευταίο αποδεικνύεται επίσης από το δείγμα των εφαρμογών που παρουσιάστηκε στην ενότητα 6.
Οι παραπάνω παρατηρήσεις αποτέλεσαν την αφορμή για την ανάπτυξη μιας οντολογίας που θα είχε ένα ειδικότερο πεδίο εφαρμογής, όπως η συλλογή μιας Πινακοθήκης. Η επιλογή αυτή οδήγησε σε μια σειρά στόχων που έπρεπε να επιτευχθούν αξιοποιώντας τις δυνατότητες του CIDOC/CRM. Πιο συγκεκριμένα:

· Εξειδικεύοντας το πεδίο εφαρμογής του προτύπου σε μια Πινακοθήκη  αυτόματα έπρεπε να εξειδικεύσουμε και τον τύπο των αντικειμένων των συλλογών της, που στην προκειμένη περίπτωση είναι πίνακες. Αυτό οδήγησε στη χρήση μιας αντικειμενοκεντρικής προσέγγισης για την ανάπτυξη της οντολογίας, η οποία επιτρέπει την απεικόνιση των δεδομένων (δηλ. των μεταδεδομένων) που παράγει η τεκμηρίωση ενός αντικειμένου. 

· Η εξειδίκευση στο συγκεκριμένο χώρο έδωσε επίσης τη δυνατότητα να περιγραφούν όσο το δυνατόν πληρέστερα οι δραστηριότητες μιας Πινακοθήκης, αξιοποιώντας τις κατάλληλες κλάσεις και ιδιότητες του CIDOC/CRM. Εκτός λοιπόν από τη διαδικασία της τεκμηρίωσης, η οντολογία που αναπτύχθηκε απεικονίζει και άλλες δραστηριότητες όπως η επιμέλεια των συλλογών, οι προσκτήσεις, το ιστορικό της μεταφοράς των έργων, οι δανεισμοί  και άλλες. 

4.1. Xρήση υπάρχουσας οντολογίας

Προκειμένου να διαπιστωθεί η ύπαρξη κάποιας σχετικής με το γνωστικό πεδίο οντολογίας που θα  μπορούσε να χρησιμοποιηθεί, να βελτιωθεί ή να επεκταθεί πραγματοποιήθηκε έρευνα στο διαδίκτυο. Από την έρευνα αυτή  προέκυψε ότι η μόνη  οντολογία που υπάρχει για την περιγραφή και ανταλλαγή πολιτισμικών δεδομένων είναι αυτή του CIDOC/CRM. Διατίθεται δωρεάν από την επίσημη ιστοσελίδα του και χρησιμοποιήθηκε χωρίς μετατροπές για την εφαρμογή του προτύπου στο προτεινόμενο πεδίο, τις συλλογές της Πινακοθήκης. Σε αυτήν την οντολογία έχουν βασισθεί, βελτιώνοντας ή επεκτείνοντας την, οι περισσότεροι πολιτισμικοί οργανισμοί που χρησιμοποιούν οντολογίες για την περιγραφή των συλλογών τους, όπως φαίνεται και πάλι από τα παραδείγματα της ενότητας 6. 
Στην ιστοσελίδα του CIDOC/CRM βρίσκεται δημοσιευμένο ένα παράδειγμα εφαρμογής των στοιχείων CRM  στο μουσείο Μπενάκη
, με πλούσια σχόλια σχετικά με τη μορφή και το περιεχόμενο. Για το παράδειγμα αυτό υιοθετήθηκε μια μη-τυποποιημένη αναπαράσταση, η οποία αντιστοιχεί σε αρχείο RDF και είναι σύμφωνη με μια από τις παλαιότερες εκδόσεις του CRM. Στην εισαγωγή του κειμένου διευκρινίζεται ότι αυτό είναι ένα παράδειγμα για το πως μπορεί το CRM να μετατραπεί σε σχήμα για περιγραφή από την οπτική ενός αντικειμένου. Διευκρινίζεται επίσης ότι δεν αποτελεί πρόταση προτύπου για την τεκμηρίωση αλλά  απεικονίζει την πιθανή σημασιολογική ανάλυση μιας περιγραφής αντικειμένου με μια ουδέτερη μηχαναγνώσιμη μορφή.  Τα δεδομένα συγκεντρώθηκαν στο Μουσείο Μπενάκη από τις υπάρχουσες καταχωρίσεις του, τοποθετήθηκαν σε μια εφαρμογή Βάσης Δεδομένων CIDOC CRM στο ICS-FORTH και από εκεί έγινε εξαγωγή της μορφής που παρουσιάζεται παρακάτω. Το μοντέλο περιγράφει μόνο ετικέτες, συνδεσιμότητα και οντότητες.   
[image: image13.png]©ea0Legal_sody

©es7 materal

©esainfomation_carier

A
s sty 2\

The Lament

arawar

Tiurgioal sloth

P2 at_some_time_ui

1F ongoing_throughout





4.2. Επιλογή λογισμικού ανάπτυξης οντολογίας


Μετά από σχετική έρευνα και συγκριτική μελέτη των εργαλείων σχεδιασμού οντολογιών που διατίθενται δωρεάν στο Διαδίκτυο, επιλέχθηκε η εφαρμογή Protégé, της οποίας συνοπτική παρουσίαση ακολουθεί παρακάτω.

Στα κριτήρια επιλογής του συγκεκριμένου λογισμικού συγκαταλέγονται η υποστήριξη της οντολογικής γλώσσας OWL, οι τεχνικές δυνατότητες του καθώς και  το γραφικό περιβάλλον εργασίας, στοιχεία που το καθιστούν ιδιαίτερα εύχρηστο. Επιπρόσθετο κριτήριο επιλογής αποτέλεσε η ευρεία διάδοσή της εφαρμογής, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη συνεχή εξέλιξή της, εξασφαλίζοντας έτσι τη βελτίωση της λειτουργικότητάς της και την εξάλειψη πιθανών προβλημάτων. 

Τέλος, συνεκτιμήθηκε η δυνατότητα εγγραφής σε μια κοινότητα χρηστών του Protégé, μέσω της οποίας καθίσταται εφικτή η ηλεκτρονική επικοινωνία με άλλους δημιουργούς – χρήστες οντολογιών, καθώς με αυτόν τον τρόπο ευνοείται η ανταλλαγή απόψεων, η επίλυση αποριών που πιθανόν να προκύψουν κατά το σχεδιασμό της οντολογίας.
4.2.1. Protégé

Το Protégé
 αποτελεί ένα εργαλείο μοντελοποίησης οντολογιών. Είναι λογισμικό «ανοιχτού κώδικα» βασισμένο σε java, το οποίο παρέχει μια ευρεία αρχιτεκτονική για την ανάπτυξη οντολογιών και βάσεων γνώσης. Υποστηρίζει την XML Schema, RDF και την OWL. Προσφέρει ένα γραφικό περιβάλλον εργασίας, το οποίο επιτρέπει στους χρήστες που αναπτύσσουν μια οντολογία και να επικεντρώνονται στο σχεδιασμό της οντολογίας, χωρίς να απαιτείται να γνωρίζουν τη σύνταξη της γλώσσας σχεδιασμού αυτής όπως π.χ. την OWL. Οι δύο editor που υπάρχουν αυτή τη στιγμή είναι ο Protégé - OWL και ο  Protégé – Frames. Ο Protégé - OWL editor αυτός υποστηρίζει την γλώσσα OWL και επιτρέπει την φόρτωση οντολογιών OWL και RDF. Επίσης επιτρέπει την εισαγωγή και οπτικοποίηση κλάσεων, τον καθορισμό των λογικών χαρακτηριστικών που διέπουν τις κλάσεις ως εκφράσεις της OWL (OWL expressions), την χρήση προγραμμάτων reasoning και την εισαγωγή αντικειμένων (individuals) στις κλάσεις. Ο Protégé – Frames Editor αποτελεί ένα ολοκληρωμένο σύστημα διεπαφής για τον χρήστη για την δημιουργία οντολογιών βασισμένες σε τεχνολογία πλαισίων (frames). Επιτρέπει την επεξεργασία φορμών και την εισαγωγή δεδομένων και αντικειμένων. Ο Editor αυτός χρησιμοποιεί το Open Knowledge Base Connectivity protocol (OKBC).

Σκοπός τόσο του Editor που χρησιμοποιεί η OWL όσο και αυτού που χρησιμοποιεί Frames, είναι η δημιουργία οντολογιών, δηλαδή η αναπαράσταση μοντέλων γνώσης. Αυτό επιτυγχάνεται έχοντας κάποια σύνολα που ονομάζονται κλάσεις, ανάμεσα στις οποίες αναπτύσσονται κάποιες σχέσεις καθώς επίσης και διακριτά στοιχεία που αποτελούν πληθυσμό των κλάσεων.

To Protégé αναπτύσσεται από το τμήμα Medical Informatics του Πανεπιστημίου Stanford και έχει εξελιχθεί σε ένα ευρύτατα διαδεδομένο εργαλείο μοντελοποίησης της γνώσης. Οι εγγεγραμμένοι χρήστες ξεπερνούν τις 17.000. Η εφαρμογή αναπτύσσεται με ταχύτατους ρυθμούς, με την τελευταία του έκδοσή του την 4.0 alpha να διατίθεται από τον Ιούλιο 2007. Η έκδοση της εφαρμογής που χρησιμοποιήθηκε για την ανάπτυξη της οντολογίας της παρούσας εργασίας είναι η έκδοση 3.3.1.
4.3. Μεθοδολογία ανάπτυξης οντολογίας Συλλογής Πινακοθήκης

Όπως αναφέραμε παραπάνω, στόχος της οντολογίας ήταν να απεικονισθούν όσο το δυνατόν πληρέστερα οι δραστηριότητες μιας Πινακοθήκης καθώς και τα αποτελέσματα αυτών των δραστηριοτήτων, όπως για παράδειγμα τα δεδομένα της τεκμηρίωσης. 

Η διαδικασία λοιπόν που ακολουθήθηκε ήταν αρχικά να απαντηθεί το ερώτημα “τι κάνει μια Πινακοθήκη;”. Η  απάντηση δόθηκε με δεδομένο το γεγονός ότι οι Πινακοθήκες αποτελούν ένα είδος – μια ειδικότερη κατηγορία – μουσείων, οπότε και στις δύο περιπτώσεις αναπτύσσονται οι ίδιες δραστηριότητες. Σε γενικές γραμμές μπορούμε εδώ να αναφέρουμε ότι οι παραδοσιακοί στόχοι ενός μουσείου – και κατ’ επέκταση και μιας πινακοθήκης – είναι η συγκέντρωση και διατήρηση των συλλογών, η έρευνα και η μετάδοση του θέματος των συλλογών, κυρίως μέσα από την έκθεση, προσωρινή ή μόνιμη, των αντικειμένων προς το κοινό.  Αφού λοιπόν εντοπίστηκαν αυτές οι βασικές έννοιες (συγκέντρωση, διατήρηση, έρευνα, μετάδοση, έκθεση), στη συνέχεια έπρεπε να εξεταστεί ποιες κλάσεις του CRM μπορούσαν να αντιστοιχηθούν σε αυτές, ή σε ορισμένες από αυτές, αποδίδοντας όσο το δυνατόν καλύτερα την έννοια της κάθε δραστηριότητας. Έτσι,   ακολούθησε η επιλογή των κατάλληλων CRM κλάσεων και ιδιοτήτων, η οποία αναλύεται στην επόμενη ενότητα. 

Στο παρακάτω σχήμα φαίνονται οι κλάσεις και η ιεραρχία τους, οι οποίες επιλέχθηκαν για την ανάπτυξη της οντολογίας. 
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4.3.1. Επιλογή Κλάσεων και Ιδιοτήτων 
Οι κλάσεις και οι ιδιότητες που επιλέχθηκαν έπρεπε να αντιστοιχούν στις έννοιες και δραστηριότητες που συναντά κανείς στο χώρο μιας Πινακοθήκης. Σύμφωνα με αυτές που αναφέρθηκαν στην προηγούμενη ενότητα και σύμφωνα με τις κλάσεις που περιλαμβάνονται στο CRM, μπορέσαμε να συμπεριλάβουμε όλα εκείνα τα δεδομένα που περιγράφουν μια συλλογή και τα αντικείμενά της. Τα δεδομένα αυτά συνήθως περιγράφονται στη διαδικασία της Τεκμηρίωσης, η οποία αποτελεί μια από τις σημαντικότερες δραστηριότητες μιας Πινακοθήκης, όπως και κάθε μουσείου. Όμως, όπως έχει ήδη αναφερθεί στην ενότητα 5.1., το  πρότυπο CIDOC CRM δεν στοχεύει στην πρόταση του υλικού που πρέπει να τεκμηριωθεί από τους πολιτιστικούς οργανισμούς, απλά εξηγεί τη λογική του υλικού και των γεγονότων δημιουργίας που στην ουσία τεκμηριώνεται. Με βάση λοιπόν αυτόν τον συγκεκριμένο χαρακτήρα του προτύπου, ακολουθήθηκε μια γενική δομή ενός δελτίου τεκμηρίωσης
, προκειμένου να συμπεριληφθούν στην οντολογία οι κλάσεις που παρουσιάζονται στην συνέχεια, χωρίς αυτό να σημαίνει ότι αποτελούν ιδανική πρόταση. Ορισμένα από αυτά τα δεδομένα επαναλαμβάνονται καθώς μπορεί να σχετίζονται με τη συλλογή ως σύνολο, αλλά και με το κάθε αντικείμενο ξεχωριστά.

Συλλογή - Αντικείμενα

 Πυρήνα της οντολογίας γύρω από τον οποίο περιστρέφονται τα “εμπλεκόμενα ” πρόσωπα, γεγονότα, μέρη κ.τ.λ., αποτέλεσαν η συλλογή (αντίστοιχη CRM κλάση: E78 Collection) και τα αντικείμενα (αντίστοιχη CRM κλάση: E22 Man-Made Object). 

Συγκεκριμένα, ο όρος συλλογή χρησιμοποιείται εδώ με την μουσειολογική ορολογία, όπως ακριβώς περιγράφεται από το CIDOC CRM η κλάση E78 Collection. Δεδομένου ότι η συλλογή μιας Πινακοθήκης έχει τα ίδια χαρακτηριστικά και ιδιότητες με οποιαδήποτε άλλη συλλογή, δεν χρειάζεται ειδικότερη αντιμετώπιση  για την οντολογία που θα αναπτύξουμε. 
Σε αντίθεση όμως με τη συλλογή, ο όρος αντικείμενο αντιστοιχεί σε μια πολύ συγκεκριμένη κατηγορία αντικειμένων που υπάρχουν σε μια Πινακοθήκη, δηλαδή έργα τέχνης και ειδικότερα πίνακες. Το CRM δίνει τη δυνατότητα επιλογής μιας ειδικότερης κατηγορίας με την κλάση E22 Man-Made Object, η οποία αποτελεί υποκατηγορία των γενικότερων κλάσεων E19 Physical Object και E24 Physical Man – Made Thing. Οι διαχωριστικές γραμμές ανάμεσα στις κλάσεις είναι πολύ λεπτές. Για το λόγο αυτό η επιλογή της κλάσης E22 Man-Made Object έγινε σύμφωνα με τον ορισμό της από το CIDOC CRM προκειμένου να γίνει αντιληπτό ότι η συλλογές μιας Πινακοθήκης δεν αποτελούνται από φυσικά αντικείμενα ή γενικά πράγματα που φτιάχνει ο άνθρωπος (τα οποία θα μπορούσε να συλλέγει οποιοδήποτε άλλο μουσείο), αλλά από μια συγκεκριμένη ομάδα αντικειμένων. Η ακόμη μεγαλύτερη εστίαση στο είδος της πληροφορίας που χαρακτηρίζουν τα αντικείμενα μιας Πινακοθήκης – δηλ. οι πίνακες – έγινε με τη χρήση της υποκλάσης  E38 Image, δηλώνοντας έτσι ότι πρόκειται για εικόνες.

Τεκμηρίωση Συλλογής
Δεδομένα ταύτισης 

Στην κατηγορία αυτή συμπεριλήφθηκαν τα απαραίτητα στοιχεία για την αναγνώριση της συλλογής, όπως: 

· Κωδικός - E42Object Identifier 

· Τίτλος - E35Title
Δεδομένα αναλυτικής τεκμηρίωσης

Αυτή η κατηγορία δεδομένων περιλαμβάνει όλες τις πληροφορίες που σχετίζονται με τη δημιουργία μιας συλλογής. Επειδή το  CIDOC CRM είναι ένα event-based μοντέλο, δεν μπορούν δεδομένα όπως ο δημιουργός, η χρονολογία ή τόπος δημιουργίας, να συνδεθούν απευθείας στο αντικείμενο της τεκμηρίωσης, αλλά πρέπει να μεσολαβήσει μια κλάση που να περιγράφει το συμβάν της δημιουργίας, δηλ. η κλάση  Ε12Production Event. Οι ιδιότητες αυτής της κλάσης δίνουν τη δυνατότητα να συνδεθούν με τη συλλογή τα δεδομένα:

· Δημιουργός – Ε21Person και η ιδιότητα του, π.χ. ζωγράφος, γλύπτης, κ.τ.λ. (E55_Type), καθώς επίσης και πληροφορίες ου σχετίζονται με το δημιουργό, όπως χρονολογίες γέννησης (E67_Birth) και θανάτου (E69_Death) και αντίστοιχοι τόποι (E53_Place).

· Χρονολογίες δημιουργίας -  E52Time Span
· Τόπο δημιουργίας - E53Place
Επίσης συμπεριλήφθηκαν πληροφορίες σχετικά με τον αριθμό των αντικειμένων που περιέχει η συλλογή

· Αριθμός αντικειμένων – E60 Number
Διαχειριστικά δεδομένα 
Αυτή η κατηγορία περιλαμβάνει δεδομένα που σχετίζονται με το ιστορικό ιδιοκτησίας και μεταφοράς των συλλογών ενός μουσείου και εξυπηρετούν την τρέχουσα διαχείριση της, π.χ. απόκτηση, μεταφορά, δανεισμός, κ.ά. Έτσι, επιλέχθηκαν κλάσεις όπως:

Ιδιοκτήτης: E40_Legal Body
Μεταφορά - E9Move
Μεταφορά τίτλου – E8Acquisition
Μεταφορά φυσικής προστασίας – E10Transfer of Custody
Η κλάση E8Acquisition χρησιμοποιήθηκε για να υποδηλώσει την νόμιμη αγορά ή απόκτηση με άλλο νόμιμο τρόπο (π.χ. δωρεά) αντικειμένων ή συλλογών. Αντίθετα, η κλάση  E10Transfer of Custody χρησιμοποιήθηκε για να υποδηλώσει τη φυσική προστασία αντικειμένων ή συλλογών, όπως για παράδειγμα συμβαίνει στους δανεισμούς για εκθέσεις. 
Στο ευρύτερο πλαίσιο της τεκμηρίωσης συμπεριλάβαμε και τα στοιχεία που σχετίζονται με τη δημιουργία εργαλείων τεκμηρίωσης (καταλόγων, ευρετηρίων, κ.τ.λ.), με τη χρήση της κλάσης E31Document, καθώς επίσης και τα στοιχεία που σχετίζονται με τη δικαιώματα χρήσης ή πρόσβασης, χρησιμοποιώντας την κλάση Ε30 Rights.
Επιμέλεια - Έκθεση 

Όπως αναφέρθηκε και στην ενότητα 7.3. η μετάδοση του θέματος των συλλογών, επιτυγχάνεται κυρίως μέσα από την έκθεση, προσωρινή ή μόνιμη, των αντικειμένων προς το κοινό. Για τη δραστηριότητα αυτή το CIDOC CRM προσφέρει την κλάση E87Curation Activity. Η κλάση αυτή συγκεντρώνει τις γενικότερες έννοιες της οργάνωσης και επιμέλειας των συλλογών σύμφωνα με συγκεκριμένα κριτήρια (όπως το θέμα, οι χρονολογίες, είδος τέχνης ή υλικό) καθώς επίσης και της προώθησης των συλλογών. Η τελευταία αυτή έννοια εδώ αποδόθηκε, ίσως ελεύθερα, και ως προβολή των συλλογών προς το κοινό, δηλαδή επιμέλεια έκθεσης. Οι ξεχωριστές αυτές έννοιες, καθώς και γενικότερα στοιχεία για το ποιος και πότε επιμελήθηκε τη συλλογή, αποδίδονται με τις διάφορες επεκτάσεις που επιτρέπουν οι ιδιότητες αυτής της κλάσης, όπως:

· Χρονολογία δημιουργίας – P4.has time span: (E52_Time Span)
· Επιμελητής – P4.carried out by: (E21_Person), P2.has type: (E55_Type), με τις αντίστοιχες χρονολογίες (E52_Time Span) γέννησης (E67_Birth), θανάτου  (E69_Death) και τους αντίστοιχους τόπους (E53.Place)

· Κριτήρια οργάνωσης – P17.was motivated by: (E1_CRM entity)
· Πολιτική οργάνωσης – P33.used specific technique: (E29_Design or Procedure)
Τεκμηρίωση Αντικειμένου
Δεδομένα ταύτισης 

Όπως στη συλλογή, έτσι και στην τεκμηρίωση των αντικειμένων περιλαμβάνονται τα απαραίτητα στοιχεία για την αναγνώριση τους, όπως: 

· Κωδικός - E42Object Identifier 

· Τίτλος - E35Title
Δεδομένα αναλυτικής τεκμηρίωσης

Στην κατηγορία αυτή συμπεριλήφθηκαν δεδομένα περιγραφής του αντικείμενου, όπως: 

Υλικό - E57Material
Κατάσταση - E14Condition State
Διαστάσεις - E54Dimension
Επιγραφές - E34Inscription, 

Αριθμός αντικειμένων – E60 Number
Για τις πληροφορίες που σχετίζονται με τη δημιουργία του αντικειμένου χρησιμοποιήθηκαν οι ίδιες κλάσεις που χρησιμοποιήθηκαν στην περιγραφή της συλλογής, δηλαδή: 

· Δημιουργία – Ε12Production Event, Δημιουργός – Ε21Person και η ιδιότητα του, καθώς επίσης και πληροφορίες γέννησης (E67_Birth) και θανάτου (E69_Death ) και αντίστοιχοι τόποι (E53_Place), Χρονολογίες δημιουργίας -  E52Time Span, Τόπος δημιουργίας - E53Place, ενώ συμπεριλήφθηκε και η τεχνική δημιουργίας, π.χ. ζωγραφική, γλυπτική, κ.τ.λ.
· Τεχνικές δημιουργίας – E7Activity 

Διαχειριστικά δεδομένα 
Και εδώ έχουμε α τις ίδιες κλάσεις με τη συλλογή, όπως:

· Μεταφορά - E9Move, Μεταφορά τίτλου – E8Acquisition, Μεταφορά φυσικής προστασίας – E10Transfer of Custody
Στον Πίνακα Αντιστοίχησης που ακολουθεί παρουσιάζονται, στην αριστερή στήλη τα δεδομένα που συμπεριλήφθηκαν στην περιγραφή, ενώ στην δεξιά τα αντίστοιχα CRM μονοπάτια, όπως διαμορφώθηκαν με τη χρήση κλάσεων και υποκλάσεων του προτύπου. Η δομή τεκμηρίωσης αναπτύχθηκε με τέτοιο τρόπο ώστε να συμβαδίζει με την ιεραρχία των CRM κλάσεων. Στη συνέχεια παρουσιάζεται ακόμα πιο αναλυτικά η αναπαράσταση της οντολογίας.[image: image29.wmf]E12 Production Event
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P70.is documented in: (E31_Document)
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        P46.is composed of : ( E22_Man Made Object)
        P57.has number of parts: (E60_Number)
E12_Production Event
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 P100.died: (E69_Death),  P4.has time span (E52_Time Span)

 P100.died: (E69_Death), P7.took place: (E53.Place)

E87_Curation Activity
        P4.has time span: (E52_Time Span)
        P17.was motivated by: (E1_CRM entity)

        P33.used specific technique: (E29_Design or Procedure)
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       P65.shows visual item: (E38_Visual Item)
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    P102.has_title: (E35_Title)
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4.4. Στάδια Δημιουργίας με Protégé 
Όπως αναφέραμε ήδη, το Protégé προσφέρει ένα παραθυρικό περιβάλλον εργασίας το οποίο διευκολύνει τη γενικότερη χρήση του και την εισαγωγή των δεδομένων. Για τη δημιουργία της προτεινόμενης οντολογίας για Πινακοθήκες ακολουθήθηκαν τα παρακάτω βήματα:
1. Εισαγωγή οντολογίας CRM στο Protégé. Επιλέγοντας την καρτέλα των κλάσεων (OWL Classes), εμφανίζεται αριστερά ολόκληρη η ιεραρχία κλάσεων και υποκλάσεων, ενώ δεξιά ο επεξεργαστής κλάσεων (Class Editor). Στην προτεινόμενη εφαρμογή η CRM οντολογία χρησιμοποιήθηκε αυτούσια και δεν χρειάστηκε να επεξεργαστούμε τις κλάσεις, εντούτοις, ήταν δυνατή η επιλογή μόνο εκείνων των κλάσεων που αντιστοιχούν στις έννοιες ή τις δραστηριότητες του πεδίου εφαρμογής. 
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2. Ιδιότητες. Επιλέγοντας την καρτέλα των ιδιοτήτων (Properties), εμφανίζεται και πάλι αριστερά, ολόκληρη η ιεραρχία των ιδιοτήτων. Δεδομένου ότι διατηρήθηκε η δομή και ιεραρχία της CRM  οντολογίας, όπως συνέβη και με τις κλάσεις, έτσι και με τις ιδιότητες, δεν χρειάστηκε να γίνει καμία επεξεργασία με τον επεξεργαστεί ιδιοτήτων (Property Editor). Όπως θα δούμε στη συνέχεια, η επιλογή των ιδιοτήτων που αντιστοιχούν στις έννοιες του πεδίου εφαρμογής, γίνεται απευθείας από την καρτέλα των στιγμιοτύπων.
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3. Δημιουργία Στιγμιοτύπων. Επιλέγοντας την καρτέλα των στιγμιοτύπων, όπως φαίνεται και στην παρακάτω εικόνα, εμφανίζονται ταυτόχρονα οι browsers των κλάσεων και των στιγμιτύπων καθώς και ο επεξεργαστής στιγμιοτύπων (Individual Editor). Έχοντας ως πυρήνα της Πινακοθήκης τις συλλογές της, επιλέγουμε από τον  Class browser την κλάση Ε78.Collection και αρχίζουμε να εισάγουμε στον  instance browser τα στιγμιότυπα συλλογών και υποσυλλογών της Πινακοθήκης. Στη συνέχεια, κάθε στιγμιότυπο που έχουμε δημιουργήσει μπορούμε να το επεξεργαστούμε με τη βοήθεια του Individual Editor, κάτω από τον οποίο εμφανίζονται όλες οι ιδιότητες που αντιστοιχούν στην κλάση στην οποία ανήκει το στιγμιότυπο. 
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Στο παραπάνω παράδειγμα φαίνεται ότι κάτω από την κλάση Ε78.Collection, δημιουργήθηκαν τα στιγμιότυπα Corfu Art Gallery Collections, Etchings, Contemporary Art, Corfiot 19th Century Art. Έχοντας επιλέξει το στιγμιότυπο Contemporary Art, στην καρτέλα του Individual Editor εμφανίστηκαν οι αντίστοιχες ιδιότητες της κλάσης Ε78.Collection οι οποίες τεκμηριώνουν μια συλλογή (π.χ. ιδιοκτήτης, μόνιμη τοποθεσία, τρόπος πρόσκτησης, έργα που την αποτελούν, κ.τ.λ.),  όπως επιλέχθηκαν και παρουσιάζονται στον Πίνακα Αντιστοίχησης.  
Το παραθυρικό περιβάλλον του Protégé δίνει τη δυνατότητα εμφάνισης καινούριου παράθυρου εργασίας για κάθε ένα από τα  στιγμιότυπα που συμπληρώνονται, στο οποίο εμφανίζονται κάθε φορά οι αντίστοιχες ιδιότητες και συμπληρώνονται με τον ίδιο τρόπο που παρουσιάσαμε παραπάνω.
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4. Δημιουργία Ερωτημάτων. Απώτερος στόχος της ανάπτυξης μιας οντολογίας είναι η εξασφάλιση της δυνατότητας εύκολης και άμεσης ανάκτησης της πληροφορίας, με τη διατύπωση απλών ερωτημάτων. Οι δυνατότητες ταυτόχρονης αναζήτησης σε όλες τις διαθέσιμες κλάσεις, συνδυασμού των διαθέσιμων ιδιοτήτων και επιλογής των επιθυμητών στιγμιότυπων της οντολογίας, εξασφαλίζουν με εύκολο τρόπο την πρόσβαση σε εξειδικευμένες πληροφορίες. 

Ακολουθούν μερικά παραδείγματα: 
Ερώτημα 1ο : «Πίνακες της Συλλογής Σύγχρονης Τέχνης σε καλή κατάσταση». 

Το ερώτημα αποτελείται από τρία κριτήρια: 1. Τα έργα να είναι πίνακες ζωγραφικής (E22.Man Made Object/ P2.has type/ painting) 2. Τα έργα να είναι σε καλή κατάσταση (E22.Man Made Object/ P44.has condition/ good) και 3. Τα έργα να ανήκουν στη συλλογή Σύγχρονης Τέχνης (E22.Man Made Object/ P46.forms part of/ Contemporary Arts). Στη συνέχεια ζητήσαμε από το εργαλείο να μας φέρει τα αποτελέσματα (στιγμιότυπα) που πληρούν και τα τρία κριτήρια.  
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Ερώτημα 2ο : «Ζωγράφοι με μόνιμη κατοικία την Κέρκυρα»

Αυτό το ερώτημα αποτελείται από δύο ερωτήματα:  1. Τα πρόσωπα να είναι ζωγράφοι (E21.Person/ P2.has type/ painter) και 2. Τα πρόσωπα έχουν μόνιμη κατοικία την Κέρκυρα (E21.Person/ P54.has current permanent location/ Corfu)  
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Ερώτημα 3ο : «Ελαιογραφίες με διάσταση 1 μέτρου.»
Το ερώτημα αυτό αποτελείται από τρία κριτήρια: 1. Τα έργα να είναι πίνακες (E22.Man Made Object/ P2.has type/ painting), 2. Τα έργα να έχουν ως υλικό το λάδι (E22.Man Made Object/ P45.consists of/ oil) και 3. Τα έργα να έχουν έστω μια διάσταση 100 εκ. (E22.Man Made Object/ P43.has dimension/ 100)
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5. Δημιουργία γραφημάτων. Με τη βοήθεια του εργαλείου Jambalaya μπορούμε να δημιουργήσουμε ένα σύνολο γραφημάτων τα οποία απεικονίζουν την οντολογία σε επίπεδο σχέσεων και ιεραρχιών, ενώ οι δυνατότητες ενός μενού επιλογών επιτρέπουν  την εμφάνιση ολόκληρης της οντολογίας, την επιλογή ορισμένων κλάσεων με  ή χωρίς τα στιγμιότυπα τους, μέχρι την εμφάνιση των editor για περαιτέρω επεξεργασία ή απλή επεξεργασία.
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Το εργαλείο προσφέρει επίσης τη δυνατότητα χρήσης ερωτημάτων φέρνοντας ως αποτέλεσμα γραφήματα που απεικονίζουν την κλάση που αναζητήθηκε με τα στιγμιότυπά της.
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6. Δημιουργία Κώδικα. Ο χρήστης του Protégé δεν χρειάζεται να γνωρίζει τη σύνταξη της γλώσσα που χρησιμοποιεί το εργαλείο – στην περίπτωσή μας τη γλώσσα OWL – καθώς το Protégé δημιουργεί αυτόματα τον κώδικα. Επιλέγοντας στο μενού: Code  και στη συνέχεια Show XML/RDF source code, εμφανίζεται η υλοποίηση της οντολογίας μας σε  OWL. Παραθέτουμε παρακάτω ένα απόσπασμα από την περιγραφή ενός πίνακα από τη συλλογή Σύγχρονης Τέχνης:
<?xml version="1.0"?>

 <!DOCTYPE rdf:RDF [

    <!ENTITY owl "http://www.w3.org/2002/07/owl#" >

    <!ENTITY xsd "http://www.w3.org/2001/XMLSchema#" >

    <!ENTITY rdfs "http://www.w3.org/2000/01/rdf-schema#" >

    <!ENTITY daml "http://www.daml.org/2001/03/daml+oil#" >

    <!ENTITY DUL "http://www.loa-cnr.it/ontologies/DUL.owl#" >

    <!ENTITY p1 "http://www.owl-ontologies.com/assert.owl#" >

    <!ENTITY rdf "http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-syntax-ns#" >

]>

<rdf:RDF xmlns="http://cidoc.ics.forth.gr/cidoc_v4.2.owl#"

     xml:base="http://cidoc.ics.forth.gr/cidoc_v4.2.owl"

     xmlns:p1="http://www.owl-ontologies.com/assert.owl#"

     xmlns:xsd="http://www.w3.org/2001/XMLSchema#"

     xmlns:DUL="http://www.loa-cnr.it/ontologies/DUL.owl#"

     xmlns:rdfs="http://www.w3.org/2000/01/rdf-schema#"

     xmlns:daml="http://www.daml.org/2001/03/daml+oil#"

     xmlns:rdf="http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-syntax-ns#"

     xmlns:owl="http://www.w3.org/2002/07/owl#">

    <owl:Ontology rdf:about="">

        <owl:versionInfo rdf:datatype="&xsd;string">

            OWL version of http://cidoc.ics.forth.gr/cidoc_v4.2.rdfs, ported by Aldo Gangemi. This version contains alignments of CIDOC classes to DOLCE-UltraLite (http://www.loa-cnr.it/ontologies/DUL.owl). Import it if you need to reason with it, or remove the import assertion if you only want to use CIDOC with links to DOLCE. Reengineeering details: I have used the RDFS-OWL converter provided by TopBraidComposer, and after the draft conversion, I have manually assigned XSD datatypes to rdfs:Literal occurrences. Additional structure and new possibility for OWL reasoning come from the alignment I have made to DOLCE-Ultralite: http://www.loa-cnr.it/ontologies/CIDOC/cidoc-v4.2_DUL.owl.
</owl:versionInfo>

    </owl:Ontology>

<E78.Collection rdf:ID="Contemporary_Arts">

        <P24B.changed_ownership_through rdf:resource="#Dwrea_of_Contemporary_Collection"/>

        <P109F.has_current_or_former_curator rdf:resource="#Marina_Mavromichali"/>

        <P53F.has_former_or_current_location rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery_Building"/>

        <P52F.has_current_owner rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery"/>

        <P51F.has_former_or_current_owner rdf:resource="#Mihalis_Vradis"/>

        <P46F.is_composed_of rdf:resource="#CA_ArtWork_5"/>

        <P46F.is_composed_of rdf:resource="#CA_ArtWork_2"/>

        <P46F.is_composed_of rdf:resource="#CA_ArtWork_3"/>

        <P46F.is_composed_of rdf:resource="#CA_ArtWork_6"/>

        <P46F.is_composed_of rdf:resource="#CA_ArtWork_7"/>

        <P46F.is_composed_of rdf:resource="#CA_ArtWork_1"/>

        <P46F.is_composed_of rdf:resource="#CA_ArtWork_4"/>

        <P46B.forms_part_of rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery_Collections"/>

        <P70B.is_documented_in rdf:resource="#Ctalogue_of_art_works"/>

    </E78.Collection>

    <E35.Title rdf:ID="Contemporay_Art"/>

    <E78.Collection rdf:ID="Corfiot_19th_century_Art">

        <P24B.changed_ownership_through rdf:resource="#Dwrea_of_Corftiot_19th_Art"/>

        <P109F.has_current_or_former_curator rdf:resource="#Nelli_Vradi"/>

        <P52F.has_current_owner rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery"/>

        <P51F.has_former_or_current_owner rdf:resource="#Giorgos_Papagiannaki"/>

        <P46F.is_composed_of rdf:resource="#C19_painting_1"/>

        <P46F.is_composed_of rdf:resource="#C19_painting_2"/>

        <P46B.forms_part_of rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery_Collections"/>

    </E78.Collection>

    <E53.Place rdf:ID="Corfu">

        <P2F.has_type rdf:resource="#city"/>

        <P89F.falls_within rdf:resource="#Greece"/>

    </E53.Place>

    <E40.Legal_Body rdf:ID="Corfu_Art_Gallery">

        <P2F.has_type rdf:resource="#Private_Gallery"/>

        <P74F.has_current_or_former_residence rdf:resource="#Corfu"/>

        <P76F.has_contact_point rdf:resource="#I.Theotoki_77"/>

    </E40.Legal_Body>

    <E53.Place rdf:ID="Corfu_Art_Gallery_Building">

        <P89F.falls_within rdf:resource="#Corfu"/>

    </E53.Place>

    <E78.Collection rdf:ID="Corfu_Art_Gallery_Collections">

        <P53F.has_former_or_current_location rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery_Building"/>

        <P51F.has_former_or_current_owner rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery"/>

        <P46F.is_composed_of rdf:resource="#Etchings"/>

        <P46F.is_composed_of rdf:resource="#Contemporary_Arts"/>

        <P46F.is_composed_of rdf:resource="#Corfiot_19th_century_Art"/>

    </E78.Collection>

    <E22.Man-Made_Object rdf:ID="C19_painting_1">

        <P24B.changed_ownership_through rdf:resource="#Dwrea_of_Corftiot_19th_Art"/>

        <P2F.has_type rdf:resource="#painting"/>

        <P45F.consists_of rdf:resource="#supporter"/>

        <P45F.consists_of rdf:resource="#medium"/>

        <P47F.is_identified_by rdf:resource="#C19_01"/>

        <P108B.was_produced_by rdf:resource="#Creation_of_Cairo"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_25"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_40"/>

        <P102F.has_title rdf:resource="#Cairo"/>

        <P44F.has_condition rdf:resource="#Condition_Bad"/>

    </E22.Man-Made_Object>

    <E22.Man-Made_Object rdf:ID="C19_painting_2">

        <P24B.changed_ownership_through rdf:resource="#Dwrea_of_Corftiot_19th_Art"/>

        <P2F.has_type rdf:resource="#painting"/>

        <P108B.was_produced_by rdf:resource="#Creation_of_pontikonisi"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_40"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_25"/>

        <P102F.has_title rdf:resource="#pontikonisi"/>

        <P44F.has_condition rdf:resource="#Condition_Good"/>

    </E22.Man-Made_Object>

    <E22.Man-Made_Object rdf:ID="CA_ArtWork_1">

        <P25B.moved_by rdf:resource="#Move_of_Egeneto_Fos"/>

        <P2F.has_type rdf:resource="#painting"/>

        <P54F.has_current_permanent_location rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery_Building"/>

        <P53F.has_former_or_current_location rdf:resource="#Vradis_Collection"/>

        <P45F.consists_of rdf:resource="#oil"/>

        <P45F.consists_of rdf:resource="#canvas"/>

        <P138B.has_representation rdf:resource="#abstract_form_of_light"/>

        <P47F.is_identified_by rdf:resource="#A13_TA"/>

        <P52F.has_current_owner rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery"/>

        <P51F.has_former_or_current_owner rdf:resource="#Mihalis_Vradis"/>

        <P108B.was_produced_by rdf:resource="#Creation_of_EgenetoFos"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_70"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_100"/>

        <P46B.forms_part_of rdf:resource="#Contemporary_Arts"/>

        <P102F.has_title rdf:resource="#Egeneto_Fos"/>

        <P44F.has_condition rdf:resource="#Condition_Good"/>

    </E22.Man-Made_Object>

    <E22.Man-Made_Object rdf:ID="CA_ArtWork_2">

        <P24B.changed_ownership_through rdf:resource="#Dwrea_of_Contemporary_Collection"/>

        <P25B.moved_by rdf:resource="#Move_of_Paparounes"/>

        <P2F.has_type rdf:resource="#painting"/>

        <P54F.has_current_permanent_location rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery_Building"/>

        <P53F.has_former_or_current_location rdf:resource="#Vradis_Collection"/>

        <P45F.consists_of rdf:resource="#oil"/>

        <P45F.consists_of rdf:resource="#canvas"/>

        <P138B.has_representation rdf:resource="#paparounes"/>

        <P47F.is_identified_by rdf:resource="#A14_CB"/>

        <P52F.has_current_owner rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery"/>

        <P51F.has_former_or_current_owner rdf:resource="#Mihalis_Vradis"/>

        <P108B.was_produced_by rdf:resource="#Creation_of_Paparounes"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_80"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_60"/>

        <P46B.forms_part_of rdf:resource="#Contemporary_Arts"/>

        <P102F.has_title rdf:resource="#Paparounes"/>

        <P44F.has_condition rdf:resource="#Condition_Good"/>

    </E22.Man-Made_Object>

    <E22.Man-Made_Object rdf:ID="CA_ArtWork_3">

        <P24B.changed_ownership_through rdf:resource="#Dwrea_of_Contemporary_Collection"/>

        <P2F.has_type rdf:resource="#painting"/>

        <P54F.has_current_permanent_location rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery_Building"/>

        <P53F.has_former_or_current_location rdf:resource="#Vradis_Collection"/>

        <P45F.consists_of rdf:resource="#Pencils"/>

        <P45F.consists_of rdf:resource="#paper"/>

        <P138B.has_representation rdf:resource="#vase_with_flowers"/>

        <P47F.is_identified_by rdf:resource="#A15_SP"/>

        <P52F.has_current_owner rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery"/>

        <P51F.has_former_or_current_owner rdf:resource="#Mihalis_Vradis"/>

        <P108B.was_produced_by rdf:resource="#Creation_of_Esoterii_Anoixi"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_25"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_24"/>

        <P46B.forms_part_of rdf:resource="#Contemporary_Arts"/>

        <P102F.has_title rdf:resource="#Esoteriki_Anoixi"/>

        <P44F.has_condition rdf:resource="#Condition_Good"/>

    </E22.Man-Made_Object>

    <E22.Man-Made_Object rdf:ID="CA_ArtWork_4">

        <P2F.has_type rdf:resource="#painting"/>

        <P54F.has_current_permanent_location rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery_Building"/>

        <P53F.has_former_or_current_location rdf:resource="#Vradis_Collection"/>

        <P138B.has_representation rdf:resource="#aylh_spitiou_me_phgadi"/>

        <P47F.is_identified_by rdf:resource="#A16_DX"/>

        <P52F.has_current_owner rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery"/>

        <P51F.has_former_or_current_owner rdf:resource="#Mihalis_Vradis"/>

        <P108B.was_produced_by rdf:resource="#Creation_of_Sto_Phgadi"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_40"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_50"/>

        <P46B.forms_part_of rdf:resource="#Contemporary_Arts"/>

        <P102F.has_title rdf:resource="#Sto_Phgadi"/>

        <P44F.has_condition rdf:resource="#Condition_Good"/>

    </E22.Man-Made_Object>

    <E22.Man-Made_Object rdf:ID="CA_ArtWork_5">

        <P25B.moved_by rdf:resource="#Move_of_Vythos"/>

        <P2F.has_type rdf:resource="#painting"/>

        <P54F.has_current_permanent_location rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery_Building"/>

        <P53F.has_former_or_current_location rdf:resource="#Vradis_Collection"/>

        <P45F.consists_of rdf:resource="#oil"/>

        <P45F.consists_of rdf:resource="#canvas"/>

        <P138B.has_representation rdf:resource="#vythos_koralia_psaria"/>

        <P52F.has_current_owner rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery"/>

        <P51F.has_former_or_current_owner rdf:resource="#Mihalis_Vradis"/>

        <P108B.was_produced_by rdf:resource="#Creation_of_Vythos"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_80"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_100"/>

        <P46B.forms_part_of rdf:resource="#Contemporary_Arts"/>

        <P102F.has_title rdf:resource="#Vythos"/>

        <P44F.has_condition rdf:resource="#Condition_Good"/>

    </E22.Man-Made_Object>

    <E22.Man-Made_Object rdf:ID="CA_ArtWork_6">

        <P24B.changed_ownership_through rdf:resource="#Dwrea_of_Contemporary_Collection"/>

        <P25B.moved_by rdf:resource="#Move_of_Koritsi"/>

        <P54F.has_current_permanent_location rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery_Building"/>

        <P53F.has_former_or_current_location rdf:resource="#Vradis_Collection"/>

        <P138B.has_representation rdf:resource="#koritsi_me_stamna"/>

        <P52F.has_current_owner rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery"/>

        <P51F.has_former_or_current_owner rdf:resource="#Mihalis_Vradis"/>

        <P108B.was_produced_by rdf:resource="#Creation_of_Koritsi"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_50"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_40"/>

        <P46B.forms_part_of rdf:resource="#Contemporary_Arts"/>

        <P102F.has_title rdf:resource="#Koritsi"/>

        <P44F.has_condition rdf:resource="#Condition_Good"/>

    </E22.Man-Made_Object>

    <E22.Man-Made_Object rdf:ID="CA_ArtWork_7">

        <P24B.changed_ownership_through rdf:resource="#Dwrea_of_Contemporary_Collection"/>

        <P25B.moved_by rdf:resource="#Move_of_Ergaths_Mouseiou"/>

        <P2F.has_type rdf:resource="#painting"/>

        <P54F.has_current_permanent_location rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery_Building"/>

        <P138B.has_representation rdf:resource="#portreto_Alexandrou_Rftaki"/>

        <P52F.has_current_owner rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery"/>

        <P51F.has_former_or_current_owner rdf:resource="#Mihalis_Vradis"/>

        <P108B.was_produced_by rdf:resource="#Creation_of_Ergatis_Mouseia"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_30"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_48"/>

        <P46B.forms_part_of rdf:resource="#Contemporary_Arts"/>

        <P102F.has_title rdf:resource="#Ergaths_Mouseiou"/>

        <P44F.has_condition rdf:resource="#Condition_Good"/>

    </E22.Man-Made_Object>

    <E22.Man-Made_Object rdf:ID="CA_ArtWork_8">

        <P24B.changed_ownership_through rdf:resource="#Dwrea_of_Contemporary_Collection"/>

        <P25B.moved_by rdf:resource="#Move_of_O_xarakths_Giwrgos_Kefallinos"/>

        <P2F.has_type rdf:resource="#painting"/>

        <P54F.has_current_permanent_location rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery_Building"/>

        <P53F.has_former_or_current_location rdf:resource="#Vradis_Collection"/>

        <P45F.consists_of rdf:resource="#xardboard"/>

        <P45F.consists_of rdf:resource="#acrylic"/>

        <P138B.has_representation rdf:resource="#portreto_xarakth_Kefallinou"/>

        <P52F.has_current_owner rdf:resource="#Corfu_Art_Gallery"/>

        <P108B.was_produced_by rdf:resource="#Creation_of_Xarakths_Giwrgos_Kefallinos"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_40"/>

        <P43F.has_dimension rdf:resource="#_50"/>

        <P46B.forms_part_of rdf:resource="#Contemporary_Arts"/>

        <P102F.has_title rdf:resource="#O_Xarakths_Giwrgos_Kefallinos"/>

        <P44F.has_condition rdf:resource="#Medium"/>

    </E22.Man-Made_Object>

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ
Τα μουσεία αποτελούν μια ανεξάντλητη πηγή πληροφόρησης. Πριν όμως από την αναγνώριση της ανάγκης για μια σημασιολογική οργάνωση της πληροφορίας, απαιτείται η υιοθέτηση μιας γενικότερης πολιτικής εκσυγχρονισμού και εξοικείωσης του προσωπικού με τις  νέες τεχνολογικές μεθόδους, καθώς και η οργάνωση των μουσείων με τρόπο που θα ευνοεί την ανάπτυξη τμημάτων τεκμηρίωσης.  Η σημασιολογική οργάνωση του περιεχομένου των συλλογών ενός μουσείου αποτελεί τον επόμενο στόχο για τους επιστήμονες που εργάζονται σε αυτό το χώρο, δημιουργώντας τις κατάλληλες συνθήκες για την  υποστήριξη της επιστημονικής έρευνας.  Η αξιοποίηση και επαναχρησιμοποίηση της πληροφορίας που εμπεριέχεται στα μουσεία αναμένεται να καλύψει τις ανάγκες των ερευνητών.  

Το μέλλον του Παγκόσμιου Ιστού, ο Σημασιολογικός Ιστός, πυροδότησε την ταχεία εξέλιξη και ευρύτατη εφαρμογή των οντολογιών, προκειμένου να επιτευχθεί  γρήγορη και ελεύθερη πρόσβαση σε μια σημασιολογικά οργανωμένη πληροφορία. Το CRM αποτελεί αυτή τη στιγμή το επίκεντρο της προσοχής στο χώρο της πολιτισμικής τεκμηρίωσης και η πρόσφατη προτυποποίηση του έθεσε τις βάσεις για ευρεία εφαρμογή. Στα πλαίσια αυτών των σκέψεων πραγματοποιήθηκε και αυτή η εργασία, περισσότερο για να καταδείξει την προσαρμοστικότητα του προτύπου σε ένα ακόμα πεδίο εφαρμογή, τις Πινακοθήκες, και λιγότερο για να παρουσιάσει την τεχνική υλοποίηση του. Τα παραδείγματα που χρησιμοποιήθηκαν συγκεντρώθηκαν από διαφορετικές συλλογές προκειμένου να καλύψουν όσο το δυνατόν περισσότερες έννοιες το προτύπου, όπως υλικά, τεχνικές, πρόσωπα και τρόπους απόκτησης, κ.τ.λ., παρά το γεγονός ότι η προτεινόμενη χρήση του CRM από τους επιστήμονες είναι η  εφαρμογή του σε ήδη δομημένες μορφές πληροφορίας, όπως οι βάσεις δεδομένων
. Εντούτοις, με τη χρήση του εργαλείου protégé έγινε δυνατή η ενοποίηση όλων των δεδομένων που συγκεντρώθηκαν και τελικά η εξαγωγή γνώσης, με τη δημιουργία ερωτημάτων.   
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